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NOB3UK SNEKTPUYECKUI
ST1150
PYKOBO/,CTBO MO 3KCNNYATAL MU

TexHUYecKne XapaKTepUcTUKu

RU|PYCCKUA

Mogenb ST1150
HomuHanbHoe Hanps>eHue, yactoTa Toka | 220-240 B~, 50 'y,
CKOPOCTb XO/I0CTOrO X043, 06/MUH no: 0-3000 min"’
MouHocTb, BT 750

Makc. rnybuHa pesa

JepeBo: 110 mm
MeTtan: 10 mm
AnntoMuHNn: 15mm

Knacc nazepa, AnnHa BOHbI, BbIXOAHASA
MOLLIHOCTb

2; A=635 nm, P <TmW

YpoBeHb BMbpauuu

-Npu pe3ke JepeBAHHbIX 4OCOK

ah=9,284m/s2, K=1,5m/s2

-Npwv pe3ke JIMCTOBOro MeTanna

ah=6,529m/s2, K=1,5m/s3

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBseHus, Lpa:

89,5 dB(A) K=5dB(A)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTY, Lwa:

100,5 dB(A) K=5dB(A)

Knacc 3awmtel

KaTeropvm 3alnTbl

IP20

Bec, kr

2,3
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Bk/itouaTesib/BbiKkAOYaTENb

dukcatop

Kokyx

Hanpasnstowmii poamk

Pbiuar perynmpoBKu maaTHUKOBOrO Xo4a
OnopHaa nauTta

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHUA
MblneoTcacbiBatoLWwmMii NaTPyO6OK

Nk~ WNE

Ha3sHauyeHue UHCTPYMEHTa
MHCTPYMeHT npefaHasHayeH ANA NUAeHUA AepeBa, NJacTMaccbl U aniomMuHuMA. B
pesynbTate NPUMEHEHNA AOMNONHUTENbHbIX NPUHAAIEKHOCTEN U MUbHBIX NONOTEH
apyroro Tuna, obnactb NPUMEHEHUA MWHCTPyMeHTa pacwwmpaetca. WHCTpymeHT
Hanayywnm obpasom NOAXOAMT ANA PEe3KM MO KPUBOJMHEMHBIM TPAEKTOPUAM U
OKPYHOCTU.

O6wue yKazaHua no 6esonacHoOcTU Npu obpalueHnm ¢ anekTponpubopammu

e [loxanyicra, obpalwaiiTe BHMMaHWe Ha CiedyloWwme yKasaHuA ANA 3aWmTbl OT
3N1EKTPUYECKUX YAAPOB, PUCKA PAaHEHMIA U NOXKAPOB.

e T[loxanyiicta, ybeautecb B TOM, 4YTO MMeEKOLWEECA HaMpaXeHWe B CETU
COOTBETCTBYET AAaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM LUTKE.

e [lpoBepbTe 3/1EKTPONPUOOP W 3INEKTPUYECKME MOAKAOYEHMA HA BO3MOMKHble
noBpeXKaeHus.

e [lpucoeanHUTENbHbIA Kabenb MNOAKAYATL B CETb TOJbKO MPU BbIKAOYEHHOM
moTope.

o [pubopbI, KaKk NPaABU/O, BKAOHYATb 40 KOHTAKTa C MaTePUaIoM.

e 3Sawmwaite ceba OT 3/1eKTPUYECKUX YyaapoB. M3beraiiTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMNEHHBIMM 4YaCTAMMK, TaKUMM KaK MeTanauyeckue Tpybbl, paguaTopamu
OTONNEHUSA, NAUTAMM, XONOLUNbHUKAMU U T. 4.

e CuabHble TemnepaTypHble KonebaHua MOryT Bbi3BaTb 06pa3oBaHMe KOHAeHcaTa
Ha TOKOMPOBOAALLMX YacTax Mepes nyckom nNpmbopa B IKCMAyaTauMIO BbIXKANTE,
MoKa Temnepatypa npnbopa CpaBHAETCA C TEMMNEPATYPOI OKPYKaloLWwel cpeabl.

e lcnonb3syiite NpubOpPbI, UHCTPYMEHTbI U PEKOMEHAOBAHHbIE MPUHALNEKHOCTM
TO/IbKO MO Ha3HaYeHMUHo.

e ObecneybTe HenoABWKHOCTb 3aroTOBKM. Mcnonbayitte 3aXKMMHble
NPUCNOCOBbAEHUA AN TUCKU ANA HALEKHOTO KpenieHWs 3aroToBOK

e He HOCMTe HM VYKpalweHWi, HUM CBOBOAHON oOfexabl, KOTopble MOryT
3aXBaTblBaTbCA MOABMMKHBIMM YacTAMKU. [AMHHbIE BOMOCHI 3awmwainTe Anb6o
NoBA3KOM, 160 ceTKol. HocuTe HecKo/b3ALLyo 06yBb U 3alLMTHbIE PyKaBULbI.

e [lpu paboTax, cBA3aHHbIX C 06pPa3soBaHMEM OCKOJIKOB, OMU/IOK U MbiaW, 3 TaKKe
npu paboTax Hag ronoBoi Bcerga BecTU paboTbl B 3aLMUTHLIX OYKax, Npu
HeobXx04MMOCTU NOb30BaTLCA PECMIMPATOPOM.



RU|PYCCKUA

e [lpu CUABbHOM LYMOOHPa30BaHMM HOCUTE 3BYKO3ALMUTHBIE HAYLLUHUKM.

e (O6pawaTtb BHUMaAHME HA YCTOMYMBYIO, HAAEXKHYIO YCTAHOBKY NIECTHUL, U KaeTen
Ha Mosbl.

e 3awmwanTte anektTponpmnbopbl OT BAArM U AoxAA. HMKoraa He norpyxkanTte ux B
BOAY.

e [lpu paboTax Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE NOJIb3YNATECH TOJIbKO AOMYLLEHHbIMU U
MapKMPOBAHHbIMU NPUBOPAMU U YOANHUTENBHBIMU Kabenamu.

e He gonyckaetca aKcnayaTauns npnbopos BO B3pbIBOONACHOM aTmocdepe.

e [lpu nepegaye TPETbUM nLLAM, CNeAYET Nepesatb UM 3Ty UHCTPYKLMUIO.

BHUMAHUE: npu ynompebneHuu anKoz20ad, MeOUKAMEHMO8, d mMakKxe

ecnedcmeue 6onesHu, memnepamypsl U ycmasnocmu Bawa peakyua moxem

yxyowambcs. He nonwv3yiimecs anekmponpubopamu e makux cay4asx!

e XpaHuTe 31eKTponpubopbl B OPUTMHANBHOW YynakoBke M 6e3 goctyna K HUM
nerven.

e [lpu npocTtosx, naysax B paboTe, paboTax MNO HACTPOWKe, CMeHe
NPUHaANEXHOCTEN U TEX.YX04a BCeraa nU3B/ieKaTb CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKU.

e Hu B KOoem cnyyae He HOCUTE 3/1eKTponpmnbopbl Ha NPUCcoegUHUTENBHOM Kabere.
He ponyckaetca  u3B/NeYeHWE  LWITEKepa M3 PO3eTKM  MOTArMBaHMEM
npuUcoeanHNTENbHOTO Kabens.

e |I3beraiiTe OCTAaHOBKM MOTOpPA MOZ Harpy3Kou,

e M3beraliTe cny4yaiHOro BK/IOUYEHMSA MALUWHBI.

e [locne BbIKAOYEHMA, HE 3aTOPMaXKMBaTb ABUNKEHWE MWUAbHbLIX MONOTEH MNyTEM
H6OKOBOIO NPUKMMAHUA.

e Mcnonb3oBaTb TO/MILKO OCTpble, HE UMetowux AedeKToB, MUAbHble MOMOTHA.
TpecHyTble, MOrHyTble WAM 3aTynJeHHble MWAbHble MONOTHAa HeobxoaAnmo
3aMEeHMUTb.

e CMeHy HOOBKM M YCTAHOBKY Yyraa Hak/oHa NPOM3BOAUTb TO/IbKO, KOoraa N063uK
OTK/IIOYEH OT CeTH.

e HeobxoaMMO XKeCTKo ¢GUKCMpPoBaTb HOXOBKY B KpenaeHuu. [lepuogmyecku
NpPOM3BOAUTL MPOBEPKY MKECTKOCTU DUKCALMM.

e [lpu pacnunoBKke, onopHaa nauTa Nob3uKa AOO0MKHA npuneratb K
pacnuaMBaeMomMy MaTepuany BCel NAOCKOCTbHO.

e [lpu pacnunosBke acbecta MOXKET BO3HUKHYTb NblNb BpeaHaa 4/1A 340POBbSA.
Heobxoanmo ncnosb3oBaTb CPeacTBa MHAMBUAYANbHOM 3aLWUNUTDI.

BcTaBKa HOXKOBKM
Mepep npoBeaeHeM BCeX NpoLeayp MHCTPYMEHT 06A3aTe/IbHO OTKAOUYMTb OT CEeTH.
e OTBECTM 3aMOK AepiKaTens NUI0YKM B KpaiiHee NeBoe NooKeHue.
e BcTaBWTb HOXOBOYHOE MOMOTHO B AepaTesnb. Mpu ycTaHOBKe, CneauTb 3a TEM,
yTobbl 334HAA 4YacCTb HOMKOBOYHOrO MOJIOTHA MOMasa B Ma3 HanpasBAAOLWEro
ponuka.
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o Jl0o63UK MMeET YHMBEPCaAbHbIN AeprKaTe b, KOTOPbIM NOAXOAMUT KO BCEM TUMam
XBOCTOBWMKOB HOXOBOK.

BBog, B 3KcnyaTauuio
Y6eauTecb B TOM, YTO MMEIOLLEECA HAMpPAXKEeHWe B CEeTU COOTBETCTBYET AAaHHbIM,
YKa3aHHbIM Ha NPUBOPHOM LLMTKE MHCTPYMEHTA.

BKAOUUTb/BbIKNOUYUTD
BkntoueHne Ha KopoTKoe BpemsA Bbikatovatenb 1 HaxaTb U oTNyCTUTb. autenbHoe
BK/IOYEHME
BKntoyeHue. BoikntoyaTenn 1 HaxKaTb M 3adpMKCUpoBaTb GMKcaTopom 2.
BbikntoueHune. Boikntowatenb 1 HaxaTtb U OTNYCTUTD.

YcTaHOBKa YMcia Xo[08
Mpu nomowm perynaTopa 4yuMcia XOo40B MOXKHO BblbMpaTb Heobxogumoe 4uMcno
xo40B (B TOM uucne M B npouecce paboTbl). ¢ BbikAoyaTenb 1 HaxaTb U
3admKcupoBaTb GuKcaTopom 2.
YcTaHoBUTb enaemoe uncno xomos. 1 -2 = HU3Koe yncno xogoe, 3-4 = cpegHee
4ncno xoaoe, 5- 6 = BbICOKOE YMCNI0 XO408B.

OTcacbiBaHUe NbI/IN Yepes BHELIHee BbITAXKHOE YCTPOMCTBO
OTcacbiBaHME MbIN CHUMKAET KOHLEHTPAUMIO MbIM B BO3AyXe, MPEenATCTBYeT ee
HaKomnaeHuto Ha paboyem mecTe. Mpu anuTenbHo 06paboTKe Aepesa UM BO Bpems
06paboTKM MaTepuanos, AAlOLWMUX BPEAHYO ANA 340POBbA MNblab, annapart cieyert
NOAKNOUYNUTL K MOAXOAALLEMY BHELIHEMY BbITAXHOMY YCTPOICTBY.

Hactpoiika MmaaTHMKOBOro X043
MaATHUKOBBIA X004, MMeeT 4YeTbipe CTYMeHW HACTPOMKW. ITO AaeT BO3MOXKHOCTb
ONTUMaNbHO MPUCNOCOBUTL NPOLLECC Pe3aHus, PEXYLLY0 CNOCOBHOCTb U BHELLHWUI
BMA, nponuia K obpabaTtbiBaemomy MmaTepuany. MNpu Kakaom ABUMKEHUU BHU3
NUAbHOE NOMIOTHO OTBOAMTCA OT MaTepuana', 6narogapa sTomy yaydlaercs Bblbpoc
OMWOK, YMEHbLUAEeTCA HarpeBaHMe W YBEAMUYMBAETCA CPOK CAyXObl MWUAbHOrO
nonoTHa. OgHOBpPEMEHHO, 61arofapa YMeHbLUEHUIO HEOBXOAUMOTO YCUAMA Noaaum,
obecneumBaeTca pexum paboTbl, He BeaAyWwMN K yTomaeHuto paboTtatowero. Pblyar
HaCTPOMKKW obecneynBaeT HaCTPOMKY MAATHMKOBOIO X04a Ha YeTbipex
cTyneHsx. MNepekntoyeHne MOXKHO OCYLLLECTBAATb BO BpeMs paboTbl MHCTPYMEHTA
CryneHb 0: oTcyTCTBME MAaATHMKOBOIO X043
CTyneHb |: Manbli MasTHUKOBbIN XO4,
CtyneHb ll: cpeaHUn MaaTHUKOBbBIN X0z,
CtyneHb lll: 6onblwo MaATHUKOBDIN Xo4,.
MpUHLUMNMaNbHO cneayeT yunTbiBaThb CeAytolWwme peKoMeHaaUuuu:
® (TyneHb MAATHMKOBOro Xoga cneayeT BblGMpPaTb NOMEHbLUE WAW OTKAKOYATb
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BOOOLLE, ecin TpebyeTca TOYHan M YMCTaa KPOMKa cpesa,

e npu 06paboTKe TOHKMX MaTepuanos, Hanpumep JUCTOBOTO  METanna,
MasATHUKOBBIM X0z ciegyeT oTKAYaThb (cTyneHs 0);

e B MaTepuanax TUMa MATKOrO AepeBa M MNpW NUAEHUU BAOJIb BOJIOKOH MOMKHO
paboTaTb C MAaKCMMaibHbIM MAasTHUKOBbIM XOL4,0M.

PekomeHaauumu npu paborte
Pacnunoseka
He oOKasbiBaTb 4Ype3MepHOro JaBJeHWA Ha pacnuinBaembl maTtepuan, AnA
NpefoTBPALLEHMA HArpeBaHWA U PaspyLleHUA HOMKOBKM TOHKMI pacnunavsaembli
MaTepuan NONOKUTb HA AOMOAHUTENbHYIO NANTY ANA CHUXKEHUA KonebaHui, a Takxe
ONA yNyYlleHna pe3ynbTaTa pacnuaoBKu

Pe3Ka nod yzaom

[nAa ycTaHOBKM yrna pesaHuss HeobXxoguMMoO OTKPYTUTb JABa CTOMOPHbLIX BUHTA
OMOpHOM NAWTbl N063MKa M BbIABMHYTb OMOPHYIO NAMTY Haslad. Yron pesaHua
yCTaHaBAMBAeTCA MNpPM MOMOLWM HakNoHa nnatdopmbl  nob3mka. Mmetotcs
mapKkuposku yrnos 0', 15', 30', 45' rpagycoB, No KeAaHUK MOXKHO YCTaHaB/MBATb U
noboit Apyroit yron HaknoHa. focne ycTaHOBKM yrna 3akpenutb oba CTOMOpPHbIX
BMHTa.

MuneHue nozpyxceHuem

B pexume nuaeHuWa norpyxeHnem moryT o6pabaTbiBaTbCA TONbKO MATKME
MaTepuasbl, Hanpumep —Aaepeso, ra3o6eToH, MTMNCOKApPTOH U T.n. Bbipessbl B Aepese
MOMHO OCYLLeCTBAATL 6e3 npeABapuTENbHOrO CBEP/IeHMS, MPUMEHASR METOZ,
BpesaHua npu pabotatowem annapate. Ho ato TpebyeT onpefeneHHOro Hasblka u
BO3MOXHO /IULLb NPU YCAOBUM NPUMEHEHNA KOPOTKMUX NMUAbHbLIX NONOTEH.
MHCTPYMEHT YCTaHOBUTb NepeaHelt KPOMKOM ONOPHOM NAMTbI Ha maTepuan, a 3aTem
BKIOUYNTb Kpenko NpuMKMMas MHCTPYMEHT K maTepuany, Mea/ieHHO norpyKaTb
NWAbHOE NOIOTHO B MaTepwmann.

Mocne gocTusKeHUs HeobXxoaMMOW ry6uHbI paspesa, CHOBA YCTaHOBUTb MHCTPYMEHT
B HOpManbHoe paboyee nosoKeHMe Takum o6pa3om, 4TOBbl OMOpHasA nauTa
npuaerana Bcel CBOe NOBEPXHOCTbIO, U NPOLO/IKUTL MUAEHUE NO IMHUK pe3a.
Mocne oKoHYaHUA paboueit onepaummn MHCTPYMEHT ciedyeT CHayana BbIKAYUTb, a
3aTeM BbIHYTb M3 Nponua.

O6cnyxusanue / Npodpunakruka
Mepes npoBefeHMeM Bcex NpoLeayp UHCTPYMEHT 0653aTe/IbHO OTKAOYUTD OT CETU.
Hanpasnstowmii posvk 6 cnegyet peryaapHoO CMasbiBaTb Kanjien macna u cneautb 3a
ero usHawueaHnem Ecnm oH nsHoweH, ero ciegyeT 3aMeHUTb HOBbIM.
Ob6A3aTeNbHbIM  YCOBMEM ANA  AOATOCPOYHOM M He3onacHoW  aKchayaTaumu
WHCTPYMEHTA ABNAETCA COAEPKAaHME ero B 4YuctoTe. B cnyvae ecam, HecmoTpa Ha
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TWATENbHYIO MPOBEPKY NPOU3BOAUTENEM TEXHUYECKUX CBOMCTB MHCTPYMEHTa B
npoLecce NPoM3BOACTBA, MHCTPYMEHT BCE-TaKMW BbILEN U3 CTPOS, TO BCE PEMOHTHbIE
paboTbl BbINONHAOTCA TO/bKO KBAIMOULMPOBAHHBIMU CRELMaNNCTaMu.

3awuTa oKpy:Katowen cpeabl
BTopunyHoe ncnonb3osaHme Cbipba BMECTO yCTpaHeHna mycopal.
NHCTPYMEeHT, AONOAHUTEIbHbIE MPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY CnefyeT 3K0/1I0rnyecku
YUCTO YTUIU3NPOBATD.
HacToslee pyKoBOACTBO NO 3KCMAyaTauUKM HanevyaTaHo Ha Bymare, U3roToBNeHNUI 13
BTOPCbIpbA 6e3 npumeHeHUA xnopa. B MHTepecax YMCTOCOPTHOWN peumnprynaumnm
OTXOZ0B AETa/IN U3 CUHTETUYECKUX MaTepMaNoB COOTBETCTBEHHO 0603HaYeHbI.

CE AEKNTAPALUA COOTBETCTBUA
Mbl, Vega Trade Company Limited, Kak OTBETCTBEHHbIi NPOU3BOAUTENb 3aABAAEM,
yTo N063MK anekTpuyecknin TM Procraft:
ST1150
NPOU3BOAATCA CEPUAHO M COOTBETCTBYIOT C/EAYIOWMM €BPONENCKUM ANPEKTUBAM:
2006/42/EC
M3rotaBnmeaetcA B COOTBETCTBMM CO  C/AeAyOWMMM  CTaHAApTamu  UAu
CTaHAAPTU3UPOBAHHLIMU AOKYMEHTAMMU:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016

TexHMuyecKas AOKyMeHTauma npegocTtasnseTca komnaHuei: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED,

aapec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
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FTAPAHTUMHbBIN TAJIOH

HaumeHoBaHue unigenuva:

Mogens:

CepwiiHbliA HOMep:

Aara npogaxu:

Moanucek npogasua:

CepuiiHblii HOMep Ta/lIoHa:

ToBap nosyyYeH B UCMPaBHOM COCTOSIHUW, 6€3 BUANMBIX MOBPEXAEHWI, B MOJAHON KOMMNIEKTaLUK,
NpoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN. [peTeH3MIA MO KauyecTBy TOBapa He MMEHD, C YCIOBMAMM SKMNayaTaLum v

rapaHTUIHOIO 0BCNYXXMBaHWSA O3HAaKOMJIEH U COTIACeH.

®UNO nokynatens

Moanuce nokynarensa

OCHOBHbIE MOJIOXXEHUA

¢ B TeyeHme Bcero rapaHTUIAHOro Cpoka Bragenew,
MMeeT NPaBo Ha BecniaTHbIVi PEMOHT U3genvs
NpU HEMCNPaBHOCTAX, B CIEACTBUN
NPOV3BOACTBEHHBIX AEPEKTOB (CMMCOK
HEMPOW3BOACTBEHHbIX AeEKTOB NPUBEAEH B
Mpunoxenun 1).

o PeMOHT U cepBucHoe obcayxmBaHvie
3/1eKTPOUHCTPYMEHTa B TEUEHWEe rapaHTUAHOTO
CpoKa 3KCrlyaTaLymn JOKHbI MPOBOANTLCA B
aBTOPU3MPOBAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX.

o bes npegocTaBneHns rapaHTUIAHOrO TaoHa,
160 B Ciyyae, KOrAa rapaHTUIHbIN TaJoH
odopmeH HeHaaexallMM obpa3om u
OTCyTCTBYET NOANUCH [oKynaTens o NPUHATUM
MM TapaHTUIAHBIX YCIOBUI, TapaHTUIAHbIA PEMOHT
He Aenaetcs.

e lapaHTVA He PacNPOCTPaHAETCA Ha PEryMPOBKY,
UNCTKY W APYTON YXOZ 38 MHCTPYMEHTOM.

» Bo3Bpaty uan 3ameHe nognexar ToBapbl npu
COXPaHEHWW CeayOLLMX YCAOBUAX: COXPaHeHa
KOMMIeKTaL A TOBapa, LLeJIOCTHOCTb YMaKoBKW,
MapKvpoBKa 1 APAbIKM MPOU3BOAUTENS, TOBaP
HOBBIVi U HE 3KCMJyaTUPOBaCS, UTO
yCTaHaB/IMBaeTCA 3KCMNepTU30iA.

FAPAHTUIMHOE OBCNY)XUBAHUE HE
PACMPOCTPAHAETCA

® Ha yCTPOWCTBO, 3KCMlyaTMpOBaBLLeecs C
HapyLLIeHNeM WHCTPYKLMM MO SKCMayaTaLmy, B
TOM UMC/IE, eC/IN UCMOb30BaNNCh He
PEKOMEHA0BaHHbIE 3aBOAOM-U3rOTOBUTENIEM
pacxojHble MaTepuanbl (Macna, CBEUW, LWKHbI,
Lienu) 1 Ha yCTPOICTBO, MOABeprileecs
CaMOCTOATE/IbHOMY PEMOHTY 1N pasbopke B
rapaHTUHbIA Nepunog;

® Ha yCTPOWCTBO, MMELOLLEE NMOBPEXAEHNS,
AedeKTbl, BbI3BaHHbIE BHELIHVMM
MexaHUYeCK1MU NMOBPEXAEHMAMU, HEBPeXXHbIM
obpalleHVeM 1 CTUXUIHBIMW BeACTBUAMY;

® Ha YCTPOWCTBO C NMOBPEXAEHNAMY, KOTOpPbIE
BbI3BaHbl HEe 3aBUCALLMMM OT NPOW3BOANTENS
NpUYMHaMK, TaKUMK Kak: UCMOIb30BaHUE
TOM/IMBA, He COOTBETCTBYIOLLETO CTaHAapTam
KayecTBa, UCMO/Ib30BaHWE Macaa ¥ TONANBHOM
CMECV HeHaj/1exallero KayecTsa;

® Ha yCTPOICTBO, MMEtOLLEE NMOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE MOMajaHNEM BHYTPb MOCTOPOHHMX
npeAMeTOB, XUAKOCTEN, a TakKe 3acopeHneM
BEHTUALWMOHHbIX OTBEPCTUIA, TOMJIMBHBIX U

MacaaHbIX KaHa/oB, XWK1epoB KapbropaTtopa;
Ha yCTpOICTBO, paboTasluee C neperpyskamm
(NnneHne Tynow Lenbto, OTCYTCTBUE 3aLLUTHOTO
KOXyXa, AnmTenbHas paboTa 6e3 nepepbiBa Ha
MaKcUMaJibHbIX 060pOoTaXx), KOTopble NpUBEAn K
3aAMpamM B LMAMHAPO - NOPLUHEBOW rpynne;

Ha YCTPOWCTBO, NCMONb30BaBLIEeCs C
BK/IOUEHHBIM VHEPLWMOHHBIM TOPMO30M Lienw;
Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO OAHOBPEMEHHO
BbILLAV M3 CTPOA OBMOTKM pPOTOpPa U cTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMNaBAEHHBIMW BHYTPEHHUMMU
AeTaNsAMU MAV NPOXXOramMu 31EKTPOHHBIX MAaT;
Ha YCTPOWCTBO, NMetoLLee NOBPEXAeHNS
3/1eMEHTOB BXO/HbIX Lienei (Bapucrop,
KOHAEHCATOP), UTO ABNAETCA CNEACTBUEM
BO3/€MCTBIA UMMNY/IbCHOM NOMEeXN CeTU NUTaHUs;
Ha yCTPOWCTBO, MMetoLlee 60/1bLLIOE KOIMYECTBO
MbIV Ha BHYTPEHHUX y3/1aX U AeTansx;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TeUeHe
rapaHTUIHOro cpoka BblpaboTano NOSHOCTLIO
MoTopecypc;

Ha YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHUAMM, BO3HWKLLVIMM
BC/IEACTBYE SKCMJTyaTaLW C He YCTPaHEHHbIMM
HeAoCTaTKaMu, KOHCTPYKTUBHBIMU M3MEHEHVAMMU
NN NOBPEXAEHVNAMY, BO3HUKLIMMU BCAeACTBNE
TEXHNYECKOro 0BC/y>XMBaHWS, PEMOHTa ML aMK
W OPraHU3aLvsaMm, He MMEoLLMI
COOTBETCTBYHOLLVIX MOJHOMOUNIA;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOrO CEPUINHbIN HOMEpP
Hepa3bopuvs van yaaneH;

Ha ZleTau 1 y3/bl: CBapOUHbIe Topesikn U nx
KOMMAEKTYIoLLMe, Aep>KaTenn 3N1eKTPOAOB,
3aXXMMbl Macchbl, CBApPOUHble MPOBOAA, KOPAb,
Lienw, WnHbl, cBeum, GUAbTPbI, 3BE3J0UKM,
AeTanu cuenieHus, TPUMMEPHbIe rONI0BKM, HOXN,
ANCKKW, NPUBOAHbIE PEMHWN, aMOPTU3aTOpPbI,
XO/0Bble YacTW ra30HOKOCU/IOK W
CHeroybopoUHbIX MallVH, AeTann CTapTepHON
rpynnbl, akkyMyAsTOPHble 6aTapew, yrosbHble
LLeTK, CeTeBOWN Kabelb, 1aMMoYkm, HanopHble
WwiaaHrn, Hacagkm 1 nepexoaHnKn MorLnx
YCTPOWCTB U pa3bpbl3rvBaTeneli, 3aluTHble
YCTPOWACTBA ,B TOM UWC/IE aBTOMaThI 3aLLUThl,
NNaCTUKOBbIE LLWECTEPHW, afjlanTepbl, a TakXe
AeTanu, CPoK CNy>Bbl KOTOPbIX 3aBUCKT OT
perynapHoro TexHN4Yeckoro 0bCayXvBaHUs
yCTpONcTBa.



PRO-CRAFT

BHelwWHVe NoBpeXAeHNA KOPMYCHbIX AeTanel, pyyku,
HaK/afKW, CETEBOTO LUIHYPa W LUTENCENbHON BUKM

HenpasunbHas akcnayatauus, nageHue,
yAap

MorHyT WnnHaenb (breHne WNMHAENA Npn
BpaLLeHnn)

Ypaap no wnuHaento

MoBpexaeHHbIR prKcaTop 1 KOPMyC peaykTopa B
LWANPOBaNbHBIX MaLLMHAX, Celpbl OT pukcaTopa Ha
KOHWYEeCKOM Koslece

HenpaBunbHas akcnayataums

BEHTUAALMOHHBIE OTBEPCTUSA 3aKPbIThI Mbl/bIO,
CTPY>KKOW 1 TOMY NofobHoe. ECTb cuibHOE BHeLHee
1 BHYTPEHHee 3arps3HeHune, nonagaHne BHyTPb
U3AENA XKUAKOCTW, NHOPOAHbIX TeN

HebpexHas skcnayataums v otcyTcTeme
yXopa 3a ussennem

KOppO3I/Iﬂ MeTananyeckmnx I'IOBerHOCTelZ nsaennsa

HenpaBuabHoe xpaHeHue

MoBpeXxaeHWs OT OrHs, arpecCMBHbIX BELLLECTB
(HapyxHoe)

KOHTaKT € OTKPbITBIM OFHEM, arpeccyBHbIMMU
BeLecTBaMu.

DNEeKTPOVHCTPYMEHT MPUHAT B pa3obpaHHOM
COCTOAHUM

Y notpebutens HeT npasa pasbupatb
WHCTPYMEHT B TEUEHWE rapaHTUHOTO
cpoka

DNeKTPOVHCTPYMEHT Bbil paHee pa3obpaH BHe
CepBUCHOTO LieHTpa (HenpaswibHas cbopka,
NPUMEHEHVE HECOOTBETCTBYIOLLLErO Maca,
HEOPUTrMHa/IbHbIX 3aMacHbIX YacTel, HecTaHAaPTHbIX
NOALIMMHUKOB U T.M.)

PemoHT SNEKTPONHCTPYMEHTa B TeHeHne
rapaHTMVIHOI’O CpOKa A40J/I>KEH NPOBOANTbLCA
B aBTOPU30BaHHbIX CEPBNCHbIX LieHTPax

Vcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTa He Mo Ha3Ha4yeHuto

HapyLeHuve ycnosuid skcnayatauum

Ncnonb3oBaHve KOMNNEKTYHLUX, PacXoAHbIX
MaTepunanos 1 '-IaCTeVI, He nNpeaycMOoTpeHHbIX
PYyKOBOACTBOM MO 3KCNAyaTauun MHCTPYMEHTa (uenm,
LWWHbI, NNAbI, ¢pe3bl, NUAbHbIE ANCKN, LLU'II/Iq)OBaJ'IbeIe
prl'l/l), MeXaHn4yeckne noBpexaeHna NHCTpyMeHTa

HapyLueHve ycnosuii skcnnyataumm,
NPUBOAALLME K NEPErpy3Kke MHCTPYMeHTa
Yyepes MOLLHOCTU WAV K ero MoJIOMKe

MoBpexaeHne N N3HOC CMEeHHbIX geTanen
WNHCTPYyMeHTa (MaTpOHbl, CBEPa, MWJbI, HOXMK, Lienu,
nepemMeHHble BeHLbl LemnHbIX MW/, LWANGOoBaabHble
Kpyrv, 3atarvBas rankv B KLLM, 3awwuTHble KOXyXW,
wandoBanbHble NAaTGOPMBbI, ONOPbI Py6aHKOB,
LLaHru, akkymyaaTopsbl)

EcTecTBEeHHbIN M3HOC npu ANnTesibHOM Uan
WHTEHCMBHOM MUCNONIb30BaHUN U3genmna

Bbixog, 13 CTPOs 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTaen
(yrosnbHble WeTky, 3ybuaTtble peMHMU, LLIKWBbI,
pe3nHOBble YNAOTHEHNSA, CallbHUKKW, HanpasaatoLwmne
pPOAVKM)

EcTecTBeHHbIV N3HOC npu 41NTeibHOM UAU
WHTEHCMBHOM MCNONb30BaHUU U3aenna

M3HOC feTanei npy OTCyTCTBUM Ha HUX 3aBOACKNX
sedekToB

HopmanbHbii n3HOC feTaneli npu
ANNTENIbHOM MCMO0/Ib30BaHUM MHCTPYMEHTa

CniekaHus 06MOTOK AKOPSA U CTaTopa, Or/iaB/eHwe,
obropanus nameneii konnektopa. OfHOBPEMEHHbI
BbIXOZ W3 CTPOs AKOPSA U cTaTopa, paBHOMEpHOe
“3MeHeHMe LiBeTa 0BMOTOK AKOPSA UK KoANeKTopa
(Npu 5TOM BO3MOXKEH BbIXOA M3 CTPOSA BbIKAtOUaTENs)

[JnvtenbHas paboTa ¢ neperpyskow,
HECOOTBETCTBME NapaMeTPOB CETH,
HEAOCTaTOUHOE OXNaXAeHWe 13-3a
3arpAasHeHus nsgenvs

Bbixog 13 cTpos 06MOTOK sikops. MexaHn4eckux
MOBPEX/EHWNI N NPU3HAKOB neperpysku HeT. KatyLuku
cTaTopa He NoBpeX/AeHbl N MMEIOT OANHaKoBOe
conpotmeaeHue

[nvTenbHas paboTa ¢ neperpysKkon,
HECOOTBETCTBME NapaMeTPOB CETH,
HEAOCTaTOUHOE OXNaXAeH e 13-3a
3arpAasHeHna nigeava

MexaHunueckoe HapylleHne n3onaumm akopa naun
CTaTtopa BCeACTBME 3arpasHeHna nan nonajaHua
WHOPOAHbIX BELLECTB.

HebpexxHas skcnayaTaums v oTcyTcTBre
yxoja 3a usgenvem

W3Hoc 3ybbes Basa Akops 1 BeAOMOro 3ybyatoro
Koneca (cMa3ka Hepabouee ** nan OTCyTCTBYeT, Ban
AKOPS C CUHEBOMN).

HapyLueHve ycnosuin akcnayatauum

PaBHOMepPHbIN U He3HaUUTEbHbIA U3HOC 3ybbeB Ha
AKope 1 BeZloMOM 3ybuaTom konece npm
MHTEHCVBHOM 3KCMyaTaLum.

EcTecTBeHHbIN N3HOC npu 41NTebHOM UIU
WHTEHCMBHOM MCNOZIb30BaHUN U3aenmnsa

MoBpexaeHue sKops, CTaTopa, Kopryca CBf3aHo ¢

EcTecTBeHHbIN M3HOC npu 4ANTeNbHOM NI

9




BbIXOLOM M3 CTPOA NOALLUUNHUKOB AKOPA

WHTEHCMBHOM MCNONb30BaHUN N34enmna

MexaHnyeckuii nsHoc koanektopa (bosee 0,2 MM Ha
Aanametp)

VHTeHcrBHas aKCnayaTauna n3genma

VickpeHwue Ha KoanekTope 13-3a M3HOCa LWeTOK (ANnHa
LLLETKN MeHbLUE yKa3aHHOM B MHCTPYKLMMW MO
aKcnyaTaunm)

HecBoeBpemeHHas 3amMeHa yrobHbIx
LLeTOK (HapyLUeHWe yCN0BUIA 3KCMyaTaLmm
1 HaA30pa)

MexaHnyeckoe NoBpexAeHUe LLETOK (MOXET
NPUBECTM K BbIXOAY M3 CTPOSA AIKOPS W cTaTopa)

MaaeHWe NHCTPYMeHTa U yaapbl
(HebpexkHas aKcryaTaLms)

VI3HOC yro/bHbIX LLETOK

EcTecTBeHHbIV N3HOC npv 41nTeNibHOM Uan
WHTEHCMBHOM MCNO/Ib30BaHUN N3aenna.

Bbixog 13 cTpos sKops Uan ctaTopa BCaeacTsmne
3aKNMHMBaHWA PEXYLLEro MHCTPYMEHTa

HenpasunbHoe 3akpenneHve, BbIGOp
MHCTPYMEHTa WAK pexxvma paboTbl
MHCTPyMeHTa

BbIXOA 13 CTPOS BbIKJKOUATENS COBMECTHO CO
CTAaTOPOM, SIKOPEM M3-3a Neperpysku

HapyLueHue ycnouid akcnayatauum
(neperpyskw)

BbixoA 13 CTPOs BbiktOUaTens (OTcyTCTBME
BO3MOXHOCTW peryMpoBaHus NaaBHOCTY) 13-3a
3arps3HeHNUs PEryMpOBOYHOrO KoJeca
Uy>KEPOAHBIMU BELLECTBAMU.

HebpexHas skcnayataums 1 oTcyTcTBUE
yXoga 3a usgennem

MexaHunueckoe noBpexXjeHne BblKto4vaTens,
3NEKTPOHHOro 610Ka

HebpexHas akcnayatauus nsgenms

M3HoC 3ybbeB LecTepeHokK (Macao Hepabouee **)

HapyLeHuve ycnouid skcnayatauyum

CnomMaHHBbIN 3y6 KOJIeCa, UM 31EMEHTOB Kopryca
peayKTOopa ABYXCKOPOCTHOM Apenm v
ABYXCKOPOCTHOTO LUypyroBepTa.

MepekatoueHne ckopocTen B pabouem
pexunme

Bbixog, v3 CTPOsS NOALUMMHUKOB pesykTopa (cMaska
Hepaboyee **)

HapyLueHune ycnosuin skcnayatauum

N3Hoc NoAWNNHNKOB CKOIbXXEHNA

HapyLueHune ycnosumin skcnayataumm

MoBpexaeHns pedyKTopa 13-3a HapyLUeHWs cpoka
NepPUOANYHOCTY TEXHUUECKOTO 0BCAYXMBaHWS,
YKa3aHHOTO B MHCTPYKLWMW NO 3KCMNyaTaumm (He
npousBejeHa 3aMeHa CMasku peayKkTopa).

YpesmepHas Harpyska wiv npupogHon
n3HOC

PaspbIB 1M M3HOC 3yb4aToro pemHs

HapyLueHuve ycnosuid skcnayatauyum

N3rmb nam nsHoc wroka B no63mke

HapyLueHune ycnoBumin skcnayataLmm

Cpe3aHHb|e 3y6bﬂ LITOKa HacoCa, 3aKIMHNAIO NPUBOL
MacCaAHOro Hacoca

Pabota 6e3 cMa3ku Man Mapka Macia He
COOTBETCTBYET MHCTPYKLMM

HeuncnpaBHOCTY Bbi3BaHbl HE3aBUCUMbIMU OT
NpousBoANUTENs NMPUYMHAMU (Nepenagpbl HanpPsXKEHUS,
CTUXWINHble BeACTBUS).

Pabota 6e3 cmazku uan MapkKa Macna He
COOTBETCTBYET UHCTPYKLMU

HeVICI'IpaBHOCTI/I, BO3HUKLUNE eC/in BKCnayaTauma
WHCTPYMEHTa NpoAo/>Kanacb Noc/ie BO3SHUKHOBEHUA
HEeNCnpaBHOCTU, KOTOpPbIE U BbI3BaAU gpyrue
HencnpaBHOCTA

HapyLeHuve ycnosuid skcnayatauum

nOBpe)K,quVIﬂ WHypa NUTaHna nam BUIKN

HapyLueHune ycnoBumin skcnayataLmm

MorHyT Ban akops (BueHne Bana akops npu
BpaLLeH1K)

lMeperpyska Wav 3aKAMHUBaHWe NaTPOHa BO
Bpems paborTbl

** Macno Hepa6ouee- MacCn0, KOTOPOE ABAAETCA HEMPUTOAHbIX K 3KCnayaTaunn, UsSMeHnIo cBOW LBET,
3arpAa3HeHo MeTaianyecknMn YactnyamMmm n ApyrmMm NnOCTOPOHHUMU BKNHOYEHUNAMMN.

NCNO/IHUTEJIb
(HazBaHue u agpec
CepPBUCHOrO LeHTpa, ero

MACTEP

noAnuch

wramn)
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NOB3UK ENEKTPUYHUIA
ST1150
IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALLIT
TexHiYHi XapaKTepuUCTUKn
Mogenb ST1150
HomiHasnbHa Hanpyra, YyacTtoTa CTpyMy 220-240 B~, 50 'y,
LLIB1AKICTb XONOCTOro xo4y, 06 /xB Nno: 0-3000 min™"
MoTyXHicTb, BT 750

Makc. rnmbuHa pisy

JepeBo: 110 mm
MeTtan: 10 mm
AnntoMuHNK: 15mm

Knac nasepy, AOBXWHa XBWAi, BUXifHa
NOTYXHICTb

2; A=635 nm, P <TmW

PiBeHb Bibpauii

- MPY NUASIHHI AepeB'sIHMX AOLLOK

ah=9,284m/s2, K=1,5m/s2

- npu NUWASHHI INCTOBOTO MeTany

ah=6,529m/s2, K=1,5m/s3

PiBeHb 3ByKOBOro T1CKy, Lpa:

89,5 dB(A) K=5dB(A)

PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>XHOCTI, Lwa:

100,5 dB(A) K=5dB(A)

Knac 3axucry

Kateropis 3axucry

IP20

Bara, kr

2,3

EnemeHTV NPUCTPOIO IHCTPYMEHTY




0O NOOULLhA, WN
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. BmunKay / BummnKau

. DikcaTop

. Koxkyx

. Hanpasnsatounin poamk

. Baxinb peryntoBaHHA MaATHUKOBOTO XO4y
. OnopHa nauTa

. BeHTUAAUHI oTBOPM

. MnnoBiacMOKTYyBasibHUI NATPYOOK

MpusHayYeHHA iHCTPYMEHTY

IHCTPYMEHT NpM3HAYeHNI gnsa po3nuay Aepesa, NaacTMacK i antoMiHito. B pesynbrari
3aCTOCYBaHHA AOMNOMIXKHUX MPUCTPOIB i MUIbHUX MNONOTEH iHWOro Tuny, obiactb
3aCTOCYBAHHSA IHCTPYMEHTY PO3LMPIOETLCA. IHCTPYMEHT HAMKPALWMUM YUHOM
niaxoauTb ANA pisaHHA MO KPMBOJIHIMHUX TPAEKTOPIAX i KoNa.

3aranbHi BKa3iBKM 3 6e3neKkn npu NOBOAKEHHI 3 eNeKTponpuiagamm
Byab nacka, 3sepTaiiTe yBary Ha HacTyMHi BKA3iBKMU 419 3aXUCTY Bif, eIeKTPUYHUX
YAapiB, pU3MNKY MOPAHEHb i NOXKEX.
Byapb nacka, nepekoHamTeca B TOMy, LLLO HaABHA HaMpyra B Mepexi Bignosifae
AaHUM, 3a3HaYE€HUM Ha 3aBOLCbKOMY LUUTKY.
MepeBipTe enekTponpuaag, i eNeKTPUYHI NiAKAIOUYEHHS HQ MOXKUBI
NOLIKOAMKEHHS.
MpueaHyBanbHUI Kabenb NigKAOYATU B MEPEKY TiIbKM NPU BUMKHEHOMY
MOTOPI.
Mpunaam, AK NpaBUO, BKAOYATM 0 KOHTAKTY 3 MaTepiasiom.
3axulaiTe cebe Bif, eNEeKTPUUHUX YAapiB. YHUKANTE KOHTAKTY Tina 3
33a3eM/IEHUMM YaCTUHAMU, TaKUMU K MeTanesi TPybu, pasiaTopamu onaneHHs,
NAUTaMMU, XONOAUNAbHUKAMW i T.4,.
CunbHi TemnepaTypHi KONMBAHHA MOXYTb BUKIMKATU YTBOPEHHA KOHAEHCATY Ha
CTPYMONPOBiAHMX YacTUHax. [lepes NycKOM KOTAa B eKcnyaTal,ito noyekanTe,
NOKM TemnepaTypa Npuaagy 3piBHAETbCA 3 TeMNepaTypoto HAaBKOIULWHBOTO
cepefoBuLa.
BukopucToBYMTE Npuaaam, iIHCTPYMEHTU Ta peKOMEHA0BaHi MPUHANEKHOCTI
TiNIbKM 32 MPU3HAYEHHAM.
3abe3neyTte HePYXOMICTb 3aroTOBKWU. BUKOPUCTOBYNTE 3aTUCKHI NpUCTpoi abo
NewaTa ANA HafiMHOTo KPiNnAeHHA 3aroTOBOK.
He HoCiTb Hi NpPMKpac, Hi BINbHOro ogAry, AKi MOXYTb 3aX0MNAOBATUCA PYXOMUMM
YacTMHamu. [loBre BonoccA 3axuiarte abo nos'askoto, abo ciTkoto. Hocitb
Hec/In3bKe B3YTTA | 3aXUCHI pyKaBUL,i.
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Mpu cnnbHOMY LLIYMOYTBOPEHHI HOCITb 3BYKO3aXMCHI HaBYLLHUKW.

3BepTaTH yBary Ha CTiliKy, HaAiHy YCTaHOBKY CXOAiB i KNiTel Ha niasoru.
3axulLaiTe enekTponpuaagm Big Bonoru i gouly. Hikonun He 3aHyplonTe ix y Boay.
Mpu poboTax Ha BiAKPUTOMY NPOCTOPi KOPUCTYMUTECA TiNbKU AOMNYLLEHUMMU i
MapKOBaHMMM NpuaaZamu i NogoBXKyBasbHUMU Kabensmu.

He ponyckaetbea ekcnayaTauia npunagis y BubyxoHebesneyHmx ymoBax.

Mpu nepeaayi Tpetim ocobam, cnig nepesat im L0 iHCTPYKL;tO.

YBATA: npu 8)3us8aHHi anKkozon, medukameHmis, a MAaKox« 8HACNiO0K xeopobu,
memnepamypu ma emomu Bawa peakyia moxce nozipuwyeamucs. He
Kopucmyiimecsa enekmponpunadamu 8 makux eunadxkax!

36epiraiiTe efleKTpPONpUIaLM B OpUTiHaNbHIN ynaKkoBu,i i 6e3 goctyny 4o HUX
aiten.

Mpu npocTosx, naysax B poboTi, poboTax 3 HaNALWTYBAHHSA, 3MiHWM NpUAAALA i
TEXHIYHOTO AOrNAAY 3aBXKAN BUTATYBATM LUTEKEP 3 PO3ETKU.

Hi B AKOomy pasi He HOCITb eneKkTponpunaamn Ha NnpueaHyBasbHoMy Kabeni. He
[OMYCKAETLCA BUTAT LUTEKEPA 3 PO3ETKM NOTATYBAHHAM NPUELHAHHA Kabento.
YHUKaNTe 3yNMHKM MOTOpPaA MiZ, HAaBaHTaXKEHHAM.

YHWKalTe BUNAZLKOBOIO BK/IHOYEHHA MaLLUHW.

MicnA BUMKHEHHA, LLO He 3ara/ibMOBYE PyX NMUAbHUX NONOTEH LWAAXOM BiYHOro
NPUTUCKAHHA.

BMKopUCTOBYBATM TiNbKKU rocTpi, AKI He MatoTb AedeKTiB, NMUIbHI NON0THA.
TpicHyTi, norHyTi abo 3aTyn/ieHi NMAbHI NO/JI0THA HEOBXiAHO 3aMiHUTK.

3MiHy HOiBKM i yCTAHOBKY KyTa Haxuay BUPOBAATU TiNbKK, KON N063UK
BiZAKNIOUEHWI Bif mepexi.

HeobxiaHO *opcTKo dikCcyBaTU HOXKIBKY B KpinneHHi. MepioanyHo npoBoauTH
nepesipKy *KOPCTKOCTI diKcauii.

Mpwu po3nuatoBaHHI, onopHa NanTa 1063nKa NOBMHHA NPUAAFATU A0
PO3NUAOBANBbHOIO MaTepiany BCi€l NAOLMHOLO.

Mpu po3nuatoBaHHI a36ecTy MoXKe BUHWKHYTU NUAIOKA LWKigAMBa 41A 340p0B'A.
HeobxiaHO BUKOPUCTOBYBATU 3aCOOM IHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY.

BcTaBKa HOXKiBKM

Mepep, NpoBeLeHHAM BCiX Npoueayp iIHCTPYMeHT 060B'A3KOBO BiAKNOUNTH Big,

MepeKi.
BifBecTM 3amMOK AeprKaTena NUAKU B KPANHE NiBe NONOMKEHHS.
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e BCTaBWUTM HOXKiBKOBE MOJIOTHO B TpUMaY. Mpu yCTaHOBL,i, CTEXUTU 32 TUM, LLOO
3a/1HA YaCTMHA HOXKiIBKOBOTO NOJIOTHA NOTPaNuaa B Na3 HanpaB/IAYOro POJINKa.
o J1063UK Ma€ yHiBepCaNnbHUI TPMMAY, AKMI NiAXOAUTb A0 BCiX TUNiB XBOCTOBUKIB
HOXKIBOK.
BBepeHHA B ekcnayarauito
MepeKoHalTecs B TOMY, WO HafBHA HAaMpyra B MepeXKi BiANoBigae AaHUM,
3a3HaYeHUM Ha NPUIAL0BOMY LUUTKY iIHCTPYMEHTY.
BkatounuTtu / Buknwoumtu
BK/tOYEHHA Ha KOPOTKMUIA Yac BummKay 1 HaTUCHYTU i BignycTUTU. TpuBane
BKJIIOYEHHA
BKntoyeHHA. BUMMKay 1 HaTUCHYTK | 3adikcyBaTh ¢ikcaTopom 2.
BuKkntoveHHA. BUmnKay 1 HaTUCHYTH i BigNycTUTW.

YcTaHOBKA YMcna xopais
3a 4ONOMOrOH0 PeryaaTopa YMcia XoaiB MoXKHa BUbMpaTn HeobXigHY KinbKicTb xoais
(B Tomy uuncni i B npoueci poboTu). © BumuKau 1 HaTUCHYTH | 3adikcyBaTH pikcaTopom
2.
BcTtaHoBWTM BarkaHe uncno xoais. 1 -2 = HU3bKe YNCNo xoais, 3-4 = cepegHE Yncno
XoAiB, 5 6 = BUCOKE YMCNO XOAaiB.

BigCcMOKTYBaHHA NUANy Yepes 30BHILLHI BUTAXKHUIA NPUCTPI
BifLCMOKTYBaHHS MUY 3HUKYE KOHLEHTPaLLito MUY B NOBITPI, NepeLKoaKaE ii
HaKoMWUYEeHHs Ha poboyomy micui. Mpu TpuBanii 06pobui aepesa abo nig vac
06pobKMN MaTepianis, LWLO AAIOTb WKIAMBY AN 340POB'A NMUAOKY, anapart cnig
NiZAKAOYUTU L0 NOTPIOGHOrO 30BHILHLOrO BUTAXKHOIO NPUCTPOLO.

HanawTyBaHHA MaATHUKOBOrO Xo4y
MaATHUKOBWI Xifl, Ma€ YOTUPWM CTyMNeHi HaCcTPOMKK. Lle fae MOXAMBICTb ONTUMANbHO
NPUCTOCYBATU NPOLLEC Pi3aHHA, PiXydy 34aTHICTb | 30BHILWHIlM BUrAA4 nponuaa Ao
o6pobntoBaHoro matepiany. Mpu KOXKHOMY pyXy YHU3 NUAbHE NOAOTHO BiABOAUTLCA
Bif, MaTepiany, 3aBAAKM LbOMY NOMIMNWYETLCA BUKNA, TUPCU, SMEHLLYETLCA HArpiBaHHA
i 36iNbLIYETLCA TEPMIH CNYXK6M NUAbHOIO NosoTHa. OAHOYACHO, 3aBASAKN
3MEHLLEeHHI0 HeobxigHoro 3ycmana nogadi, 3abesnevyerbca pexxmum poboTu, AKUN He
BeZie 4,0 CTOMNIEHHSA NpaLooyoro. Baxinb HacTpoiku 3abesneyye HacTPoOIKy
MasATHUKOBOTO XOAY Ha YOTUPbOX CTyNeHAX. [epeMmnKaHHA MOXKHa 34iMCHIOBATM Nifg,
Yyac poboTU iIHCTPYMEHTY
CtyninHb O:
BiACYTHICTb MAaATHMKOBOIO Xo4y
CTyniHb |: Manmin MasTHUKOBUI Xig,
CtyniHb Il: cepeaHin MasaTHUKOBUI Xig,
Ctyninb lll: BEAMKKNIA MaATHUKOBUI Xia.
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MPUHUKMNOBO Cnig BpaxoBYyBaTW HACTYMNMHi peKomeHaaui:

® CTyniHb MAasTHMKOBOrO X04y CAif BMbMpaTn meHLwwe abo BiaKAto4YaTK B3arai,
AKLWLO NOTPibHa TOYHa i YMCTa KPOMKa 3pi3y;

e npwu 06pobLi TOHKMX MaTepianis, HaNpPUKNaL IMCTOBOrO MeTany, MaATHUKOBUIA
Xig cnig BigknoyaTtn (ctynib 0);

e B MaTepianax TMNy M'AKOro Aepesa i NPy PO3NUOBaHHI Y3408 BOJIOKOH MOXHA
NpaLoBaTh 3 MaKCMManbHUM MAATHUKOBUM XOZ0M.

PekomeHaauii npu pobori
Po3nunto8aHHA
He HagaBaTu HagMipHOrO TUCKY Ha MaTepian, WO PO3NUAIOETLCA, 414 3anobiraHHA
HarpiBaHHA i pyMHYBaHHA HOXiBKWU. TOHKMI1 maTepias, WO pPO3NUAOETLCA MOKNACTU
Ha A0AATKOBY NJIUTY ONA 3HUXKEHHA KONMBAHb, @ TAKOXK ANA NOAINWEHHA pe3yibTaTty
pPO3NWIOBaHHA.

Pi3ka nid kymom

[ns yCcTaHOBKM KyTa pi3aHHA HeObXiAHO BiAKPYTUTU ABA CTOMOPHMX NBUHTA ONOPHOT
NAnMTY No63nKa i BUCYHYTU OMOPHY NAUTY Ha3aA. KyT pisaHHA BCTAHOBOETLCA 3
[,0MOMOrOH0 Haxuay naatpopmm nob3mnka. € mapkysaHHA KyTtis 0 ', 15', 30 ', 45'
rpagycis, 3a 6aKaHHAM MOXHa BCTaHOBNIOBATH i ByAb-AKUI iHLWIKI KyT Haxuay. Micna
YCTaHOBKMW KyTa 3aKpinuTn obuasa CTONOPHUX FBUHTA.

MunaHHA 3adHYpPEeHHAM

Y peXxumi NUAAHHA 3aHYPEHHAM MOXKYTb 06p0bAATUCA TiNbKK M'AKI maTepianu,
Hanpuknag, -aepeso, ra3ob6eToH, rincokapToH i T.M. Bupisu B gepesi MoxKHa
3aincHioBaTM 6e3 nonepeaHbOro cBepA/iHHA, 3aCTOCOBYOYMN METOZ, BPi3aHHA Npu
npautoyomy anapari. Afie ue BUmara€e neBHOro A0CBiAy i MOXXAUBO AULLIE 32 YMOBU
3aCTOCYBAHHA KOPOTKUX NMUAbHUX MOOTEH.

I[HCTPYMEHT BCTAaHOBUTU NepesHbOo0 KPOMKOK OMOPHOI NAUTK HA maTepian, a NoTim
BKAOUUTM MiLLHO NPUTUCKAOUM IHCTPYMEHT A0 MaTepiany, NOBiIbHO 3aHYPIOBATH
nuibHe NOAOTHO B MaTepian.

Micnsa gocArHeHHA HeobXigHOT MMBUHM PO3pi3y, 3HOBY BCTAHOBUTU iIHCTPYMEHT B
HOpManbHe poboye NMONOKEHHA TAKMM YMHOM, LWO6 oNopHa NAUTa NpuaArana BCieto
CBOEIO NOBEPXHEID, i MPOAOBXKUTU NMUAAHHA MO NiHii pi3y.

Micns 3aKiHYeHHA poboYyoi onepau,ii iIHCTPYMEHT CAif, CNoYaTKy BUMKHYTH, @ NMOTiM
BUMHATK 3 Nponuna.

O6cnyrosysaHHsa / Mpodinaktuka
MNepepn NpoBeaeHHAM BCiX NpoLeayp iHCTPyMeHT 060B'A3KOBO BigKNOUYNUTH Big,
Mepexi.
HanpaBnstounii poavK 6 cif perynapHo 3mallyBaTi Kpanaet Oii i CTEXUTKU 3a Moro
3HOLWYBAHHAM AKLLO BiH 3HOLWEHWI, KOFO CNif 3aMiHUTU HOBUM.
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UA|YKPAIHCbKA

060B'A3KOBOIO YMOBOIO A1 AOBrOCTPOKOBOI i 6e3neyHoi ekcnayaTtauii iHCTpyMeHTy €
3MICT 1A0ro B YMCTOTI. Y pasi AKLW0, HE3BAXKatoUM Ha peTeibHY NepeBipKy BUPOOHMKOM
TEXHIYHUX BNACTUBOCTEN IHCTPYMEHTY B NPOLLEeCi BUPOOHULITBA, IHCTPYMEHT BCE-TAKM
BMWALLOB 3 NaAy, TO BCi PEMOHTHi p060TM BMKOHYIOTbCA Ti/IbKM KBanidikoBaHi
cneuianicTtu.

3axMcT HABKO/INLIHBOIO cepeaoBULLA
BToprHHa nepepobKa CUPOBUHU 3aMiCTb YCYHEHHA cMiTTA 1.
IHCTpYMeHT, oAaTKOBe NpuaaanA i ynakoBKy CNif, €KONOriYHO YNCTO YTUANI3yBaTu.
[aHa iHCTpyKuia eKcnayaTauii HaApPYKOBaHa Ha nanepi, NPMroTysaHb 3 BTOP
CMPOBUHM Be3 3acTOCYyBaHHA X/10pY. B iHTEpecax YMCTOCOPTHOI peuunpKyaauii
BiAX0A4iB AeTani 3 CMHTETUYHUX MaTepianis BigNOBIAHO NO3HAYEH.

CE AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI
Mwu, Vega Trade Company Limited, Ak BianoBiganbHWiA BUPOBHMK 3aABAAEMO, LLO
n063uK enektpuuHunin TM Procraft:
ST1150
BMPOOAAETbCA CepiHO | BiANOBIAAE HACTYMHMM €BPOMENCbKUM  AMPEKTUBAM:
2006/42/EC.
BupobnsaeTbes BigNOBiAHO A0 TaKMX CTaHAAPTIB abo CTaHAAPTU30BaHMX AOKYMEHTaX:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016

TexHi4YHa AOKYMeHTaLia HaaaeTbcAa KomnaHieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

BUPOBJIEHO B KHP

ce
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TAPAHTINMHWI TAJIOH

HaiimeHyBaHHA Bupo6y:

Mogens:

CepiiiHnii Homep:

Aara npogaxy:

Mianuc npoaasus:

CepiliHniA HoMep Ta/IoHy:
ToBap OTpYMaHwui B CpaBHOMY CTaHi, 63 BUAVMMYX YLUKOAXEHb, B MOBHIV KOMMeKTaLii, iepeBipeHnii y
MOili npucyTHOCTI. MpeTeHsii 3a AKiCTIo ToBapy He Mato, 3 yMOBaMM 3KnayaTaLuy i rapaHTiiHoro
06C/IyroByBaHH O3HaMOMJIEHWI | 3rofeH.

MIB nokynusa:
Mignuc nokynusa:

OCHOBHI NMOJIOXKEHHA
BrnpogoBX ycboro rapaHTiiHOro TepMiHy
BJlaCHMK Ma€ NpaBO Ha 6e3KOLWTOBHWI PEMOHT
BUPOOY NpU HeCNpaBHOCTAX, B HAaC/iAKY
BUPOBHNUMNX AedeKTiB (CMMCOK HEBUPOBHNUMX
AedekTiB npuBeaeHni B Jlogatky 1).

PeMOHT i cepBicHe obcnyrosyBaHHs
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY BNPOAOBX rapaHTiiHOro
TepMiHy ekcnayatau,ii NOBUHHI NPOBOANTUCA B
aBTOPWU30BaHNX CEPBICHUX LIEHTPaX.

lapaHTis Ha BPI6 NOAOBXYETLCA Ha Yac
3HaXOMPKEeHHS LIbOro BMPOOY Ha rapaHTinHoMy
o6cyroByBaHHi abo PeMOHTI.

Be3 HagaHHA rapaHTiNHOro TasoHa, abo y pasi,
KOJIN rapaHTiliHUiA TanoH 0popMAEHNiA
HeHanexHo i BiACYTHiM nignuc Mokynus npo
MPUAHATTA 1M rapaHTIHUX YMOB, rapaHTiHWNA
PEMOHT He pobuTbCs.

[apaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha PEryNtoBaHHs,
UWLLEHHS | IHLIWIA BiaXig 3a iIHCTPYMEHTOM.
MoBepHeHH0 abo 3aMiHi B 14-eHHWIA TepMiH 3
MOMEHTY KyniBAi NiAnaratoTb yCi TOBapy B
HaCTynHUX yMoBaXx: 36epexeHa KOMIIEeKTHICTb
TOBapy, LiNICHICTb YNaKoBKMW, MapkepoBKa i
APAVKV BUPOBHMKA, TOBAp HOBWWA i He
eKCcnyaTyBaBCs, O BCTaHOB/IHOETLCA
eKcnepTU3oto.

FAPAHTINHE OC/1TYTOBYBAHHA HE
MOLUNPIOETLCA

Ha NPUCTPIN, WO eKkcnayaTyBaBCs 3 NMOPYLUEHHAM
IHCTPYKUIT 3 ekcryaTaLlii, y TOMy Yncl, AKLWo
BMKOPUCTOBYBANNCA HE pEKOMeHA0BaHi
3aBOZOM-BUrOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepiam
(onii, CBIYKW, WNHW, NAHLEOT) | HA MPUCTPIN, WO
niZAaBcs CamMOCTIMHOMY PeMOHTY abo
po36vpaHHIO B rapaHTiNHUIA nepiog;
Ha NPUCTPIN, WO MaE YLIKOAKEHHS, AedekTy,
BUK/IVKaHI 30BHILLHIMW MeXaHi4YH1MM
YLIKOAXEHHAMU, HeAbaNM 3BEPHEHHAM i
CTUXIKHUMM IXamu;
Ha NPUCTPIN 3 YIUKOAXEHHAMM, sKi BUKNNKaHI He
3a/1eXXHVMMW Big, BUPOBHMKa NPpUYMHaMU, TaKnMn
AK: BUKOPUCTaHHA NaanBa, WO He BianoBigae
cTaHgapTaMm AIKOCTi, BUKOPWUCTaHHA ONil i
NajVBHOI CyMiLLi HeHaNeXHOI AKOCTI;
Ha NPUCTPIK, WO MaE YLIKOAXEHHS, BUKANKaHI
ronagaHHAM BCEPeAVHY CTOPOHHIX NpesMeTiB,
PiAVH, @ TaKOX 3aCMiYEHHAM BEHTUAALLIHNX
OTBOPIB, MAMBHUX | MaCIIHWX KaHaniB, XuKaepiB
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Kapbropatopa;

Ha NPWCTpIN, WO npaLoBas 3
nepeBaHTaXKeHHAMY (MUASHHA TYNM NaHLIOroMm,
BiZJICYTHICTb 3aXMCHOIO KOXYyXa, TpuBana pobota
6e3 nepepBM Ha MakCMMabHNX 06opoTax), AKi
npussenn Ao gepopmadii B LMAIHAPO-
MOPLUHEBIV rpyni;

Ha NPUCTPIi, WO BUKOPWCTABCA 3 BKAOYEHUM
iHepLiNnH1M ranbMOM NaHLora;

Ha NpucTpin 3 gepopmaLliaMn B LUNIHAPO-
MOPLUHEBIV rpyni, WO BUHWKAN BHACAIAOK MOro
TpUBanoi ekcryaraLlii Ha XoN0CTOMY Xoay;

Ha NpUCTPIN, B AKOMY OfHOYACHO BUILLAW 3 fajy
06MOTKM poTopa i cTaTopa;

Ha NPUCTPIN 3 OMNaBAEHUMU BHYTPILLIHIMM
Aetanamu abo nponaneHHAMN eneKTPOHHNX
nnat;

Ha NPUCTPIN, WO MaE NOLLKOAXKEHHSA eNeMeHTIB
BXiZIHUX NaHLOriB (BapicTOp, KOHAEHCATOP), WO €
HacniAKoM BNAVBY IMMY/IbCHOT MEPEeLLKOAM
MepeXxi X1BNEHHS;

Ha NPUCTPIN, WO MaE BENKY KiNbKiCTb Ny Ha
BHYTPILLHIX By3/1aX i AeTansx;

Ha NPUCTPIN, AKUIA NPOTATOM rapaHTiliHoro
TepMiHy BUPOBMB NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIN 3 YLIKOAXEHHAMM, LLLO BUHUKAN
BHaCNiAOK eKcryaTaLlii 3 He yCyHeHUMM
HeZloNikamMK, KOHCTPYKTVBHUMM 3MiHamMmn abo
YWKOZXKEHHAMM, LLLO BUHVKAW BHAC/IA0K
TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHs, PEMOHTY ocobamm
abo opraHisaLismu, Aki He MatoTb BiANOBIAHNX
NMOBHOBAXEHb;

Ha NpUCTPINA, B AKOMY CepiH1A HOMep
Hepo36ipanBKI abo BUAANEHWIA;

Ha AeTani i By3/u: 3BaptoBabHi NaibHUKM Ta iX
KOMMAEKTYIo4i, TPMMaYi enekTposis, 3aTnckadi
Macw, 3BaproBasibHi APOTY, KOPAW, NaHLIOTY,
LUWHWY, CBiYKM, QINbTPW, 3ipouku, aeTani
34ernIeHHs, TPVMMEPHOTO FONI0BKM, HOXI, AUCKM,
NPUBOAHI peMeHi, aMopT13aTopH, XOA0BI
YacTMHM ra30HOKOCAPOK i CHironpubmpanbHUX
MaLUVH, AeTai CTapTepHOI rpynu, akyMyasTOpHi
6aTapei, ByrinbHi LWiTKK, MepexeBuin kabesb,
NaMmoYKku, HamipHi WAAHIW, Hacaakw i
nepexiaHNKN MUIOYUX NPUCTPOIB i
PO3nnatoBaYiB, 3aX1CHI MPUCTPOI, B TOMY YnCAi
aBTOMAaTV 3aXUCTy, MNACTUKOBI LIECTEPHI,
afanTepw, a TakxK AeTasi, TEPMiH CyXX6U fKnx
3a/1€XUTb Bif, PETYSPHOTO TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs NpPUCTPOLO.



JDOAATOK 1

30BHILLHI NOLLIKOAXKEHHS KOPMYCHUX AeTanei, pyyku,
HakNaZKn, MepexeBOoro LHypa i WTencesbHOi BUAKN.

HenpaBunbHa ekcnayatalis, nagiHHs, yaap

MorHyTin WnuHAeNb (BUTTA WNUHAENS NpK
obepTaHHi)

Ypaap no wnuHaento

MowkogxxeHni dikcaTop i kopnyc pesykTopa B
wigyBanbHUX MalLWHax, € Crign Big dikcatopa Ha
KOHIYHOMY Kosieci

HenpasunbHa ekcnayartadis

BeHTUAALIHI OTBOPY 3aKPUTi NMUIOM, CTPYXKKOHO
TOLLO. € CWJ/IbHE 30BHILLHE i BHYTPILUHE 3a6pYAHEHHS,
nonagaHHs BcepeanHy BUPOBY PiAWHM, CTOPOHHIX Til.

Hepbana ekcnnyatauia i 6pak gorasgy
3a BUpObOM

Kopo3is MeTaneBrx NOBEpXOHb BUPOOLY.

HenpasunbHe 36epiraHHs

MOLKOAXKEHHS Bifl BOTHIO, arpeCcUBHUX PEYOBUH
(30BHILLHE)

KoHTakT 3 BiAKpI/ITI/IM BOrHeMm,
arpecMBHMMN pevoBUHaAMU

ENeKTpoiHCTPYMEHT MPUIAHATUI y pO3ibpaHOMy CTaHi

BigcyTHicTb y cnoxuBava npasa po3bupatu
IHCTPYMEHT Ha NpoTA3i rapaHTiHOro
TepMiHy

EnekTpoiHcTpymeHT 6yB paHille po3kpuTtuii nosa
CepBICHOrO LieHTpY (HenpasubHa 36ipka,
3aCTOCyBaHHA HeBIAMOBIAHOrO MacTuAa,
HeOPUriHaNbHUX 3amMacHUX YacTUH, HeCTaHAapPTHWX
NiAWWNHAKIB | T.M.)

PeMOHT eNleKTPOIHCTPYMEHTY NPOTAroMm
rapaHTinHOro TepMiHy Ma€ NPOBOAUTUCSA B
aBTOPU30BAHVIX CEPBICHVIX LIEHTPaX

BukopucTaHHs iHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYeHHAM

MopyLweHHs yMoB ekcriyaTaii

BrKoOpWCTaHHA KOMMIEKTYIOUMX, Mpuaag, BUTPaTHWX
maTepianis Ta YacTUH, He nepeabaveHunx
KepiBHULTBOM 3 eKcrityaTaLil iHCTpyMeHTY (naHutory,
LUWHW, NUAKK, Gpe3n, NUAbHI ANCKN, WAiPyBanbHi
KPYT¥), MexaHiuHi NMOLUIKOAXEHHS IHCTPYMEHTY

MopyLweHHs ymoB ekcnayaTauii, Wwo
NPU3BOAATb A0 NepeBaHTaXKeHHA
IHCTPYMeHTY Uepes NoTy>HOoCTi abo 40
10ro MONOMKM

MolukogkeHHs abo 3HOC 3MiHHUX AeTanew
IHCTPYMeHTY (NaTpoHW, CBepAna, MKW, HOXI,
NAHLIOTY, 3MiHHI BiHLi aHLOrOBUX NWA,
wnidyBanbHi Kpyrv, 3atarytoum ravikv go KLLUM,
3aXVCHI KOXyXW, WwaidyBanbHi naatGopmuy, ornopu
py6aHKiB, LaHTVi, akyMy/ISsTopW)

MpupogHiit  3HOC AoBroTpuBanomy abo
IHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI BUPOOY

Buxia 3 nagy WBMAKO3HOWYBaHUX feTanei
(BYrinbHI WiTKK, 3y6YacTi peMeHi, WKiBwy, rymosi
YWiNIbHEHHSA, CalbHWKW, HanpaBAfoYi POJIMKM)

MpupogHilt 3HOC AoBroTprBanomy abo
IHTEHCVMBHOMY BMKOPWCTaHHI BUPOByY

3HOC geTanei Npu BiACOTHOCTI Ha HWX 3aBOACbKMX
nedekTiB

HopManbHWii 3HOC AeTaneit Npu TpuBasomMy
BUKOPUWCTaHHI iIHCTPYMEHTY

CnikaHHs 06MOTOK fiIKOpS i cTaTopa, ONAaBAEHHS,
obropaHHs namenei konektopa. OgHouacHWA BUXig 3
Nagy sKops i ctatopa, piBHOMIpHa 3MiHa KObopy
obMoTOoK Aikops abo kosiekTopa (Mpw LiboMy
MOXJIMBUWIA BUXig 3 1afly BUMUKaYa)

TpviBana pob6oTa 3 NepeBaHTaXXeHHAM,
HEeBIAMNOBIAHICTb NapameTpiB MepeXi,
HEJ0CTaTHE OXONOAXKEHHA Yepes
3abpyAHeHHs B1poby

Bwxig 3 nagy obmoTok skops. MexaHiuHux
MOLKOAXKEHb | 03HaK MepeBaHTaXeHHA HeMmae.
KoTywkn ctaTopa He NOLIKOAXEHI i MatoTb
0/}HaKoBW¥A onip

TpuBana poboTa 3 NepeBaHTaXeHHAM,
HeBiAMOBIAHICTb NapaMeTpiB Mepexi,
HeAOCTaTHE OXONIOAKEHHS Yepe3
3abpyAHeHHs B1poby

MexaHiuHe nopyLleHHs i3onauii skops abo cratopa
BHaCNiA0K 3abpyAHeHHs abo nonagaHHsA Yy>KOPigHWX
peyoBUH

Hepbana ekcninyatauis i 6pak gornsgy 3a
BMpPOBOM

3Hoc 3ybiB Bana sikops Ta BeAEHOro 3ybyactoro
KoJsieca (Mactuio Hepoboue** abo BiCYTHE, Ban AKops
3 CMHABOHD)

MopyLeHHs yMoOB ekcrityaTaLii

PiBHOMipHUIA Ta He3HauHWA 3HOC 3y6iB Ha AKopi
Ta BeZeHOMY 3y64yacToMy KONEeCi Mpu iHTEHCUBHIl
eKkcnayatauii

MpupoaHili 3HOC foBroTpusanomy abo
iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPObY

MolwKogKeHHs AKOps, CTaTopa, Koprnyca nos's3aHe 3
BUXOZOM 3 J1aZly MiAWMNMNHUKIB AKOPS

MpUpoAHili 3HOC NpW AOBroTpMBasoMy abo
iHTEHCMBHOMY BMKOPUCTaHHi BUpoby

MexaHiyHuii 3HoC Kosiektopa (6inbl HidX 0,2 MM

IHTeHCMBHa ekcnayaTaLlis BUpoby
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Ha giameTp)

ICKpiHHA Ha KOMIEKTOPI Yepe3 3HOC LWTOK (JOBXWUHA
LLITKX MeHLLIe BKa3aHOi B IHCTPYKL,iI 3 ekcrtyaTaLlii)

HecBoeuacHa 3amiHa BYTiIbHMX LLiTOK
(nopyLueHHs ymoB ekcnayatauii Ta
Harnagy)

MexaHiyHe NOLUKOAXKEHHS LL{iTOK (MOXe NPU3BeCT A0
BUXOZY 3 N1Iady sIKOps Ta cTatopa)

MagiHHA iHCTpymeHTy abo yaapu (Hepbana
ekcnayarauis)

3HOC BYTiNIBHUX LLiTOK

MpupoAHili 3HOC Npn AoBroTpMBasoMy abo
iHTEHCMBHOMY BUMKOPWCTaHHi BUpoby

Buixig 3 nagy sikops abo ctatopa BHaclifoK
3aK/IMHIOBAHHSA PiXKy4oro iHCTPYMeHTY

HenpaBuabHe 3akpinaeHHs, BUbip
IHCTPpyMeHTy abo pexumMy poboTun
IHCTpYMeHTy

Buvixia 3 nagy BMMMKaya CribHO 3i CTaTOPOM, IKOpeM
yepes rnepeBaHTaXeHHsA

MopylweHHs ymoB  ekcnayatauii
(nepeBaHTaXKeHHs)

Buxig 3 nagy BuMuMKauda (BiACYTHICTb MOXJIMBOCTI
pery/itoBaHHs MIaBHOCTI) yepes 3abpyaHeHHs
pery/itoBasibHOro KoJsieca Yy>opiAHUMU peyoBMHaMU

Heabana ekcnayatauis Ta 6pak gorasgy 3a
BUpobom

MexaHiyHe MOLIKOAXKEHHS BUMUKaYa, e1eKTPOHHOTO
610Ky

Hepbana ekcnnyartauis

3Hoc 3ybiB LWecTepeHb (MacTuao Hepoboye**)

MopyweHHs yMoB ekcrtyaTaLii

3namaHwuii 3y6 Koseca, abo enemeHTiB Koprnycy
peaykTopa ABOLUBMAKICHOTO APUAIO Ta
ABOLUBUAKICHOTO LYPYNOKpyTa

MepemurKaHHs WBUAKOCTEN y poboyomMy
pexunmi

Buxig 3 nagy niAWMNHWKIB peaykTopa (MacTuio
Hepoboye**)

MopyLweHHs ymoB ekcnayaTauii

BurunH abo 3HOC WTOKa B 1063MKax

MopyweHHs yMoB ekcriyaTaii

MoWKOoAXEHHA peAyKTopa Yepes MopyLIeHHs
TepMiHy NepiognYHOCTI TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, BKa3aHOro B IHCTPYKLi 3
ekcnayatauii (He npoBegeHa 3amiHa 3Ma3ku
peaykTopa)

HagMmipHe HaBaHTaXkeHHs abo NpupoaHil
3HOC

3pi3aHi 3ybm LWTOKa Hacoca, 3aKIMHUAO MpWBIf
MacNAHOro Hacoca

MepeBaHTaxeHHs

HecnpaBHOCTI BUKAMKaHI HE3aneXHUMK Big,
BUPOGHMKa NpuyMHamu (Mepenaav Hanpyrv, CTUXiiHi
vxa)

MopyLweHHs ymoB ekcnayaTaLii

3pi3aHi 3yby LWTOKa Hacoca, 3aKAMHUAO MpWBIf
MacNAHOro Hacoca

Po6oTa 6e3 mactvna abo mapka mMactvia
He BinoBiAae iIHCTPYKLT 3 ekcryaTaLi

HecnpaBHOCTI BUKAMKaHI HE3aneXHUMK Big,
BUPO6HMKa NpuyMHamu (Mepenaamn Hanpyry, CTUXiiHi
nxa)

MopyLweHHs yMoB ekcrityaTaLii

HecnpaBHOCTI, fiki BUHUKAM AKLLO eKcnayaTawis
iHCTPYMEHTY NPOAOBXYBanach Mic/fi BUHUKHEHHS
HecrnpaBHOCTI AKi | CMPUYNHWAN iHLI HeCNpPaBHOCTI

Pobota HecnpaBHVM iHCTPYMeHTOM

YWKOAXEHHS LWHYpa XMBAeHHA abo wTencensHol
BUJIKM

MopyLweHHs ymoB ekcnayaTaLii

MorHyTnin Ban sikopa (6UTTA Basia skopa npu
obepTaHHi)

MepeBaHTaXeHHs abo 3aKNVHIOBaHHS
naTpoHy Mblg Yac poboTn

** MacTuno Hepoboue — MacTUIO, WO € HEMPUAATHUX A0 eKcnyaTaLi, Lo 3MiHWUIO CBill Koip,
3abpysgHeHe MeTaeBMMM YacTKaMm Ta iHWMMWU CTOPOHHIMU BKJIFOUEHHAMM.

BUKOHABELLb (Ha3Ba i
MAWCTEP

appeca cepBicHoro

AATA BUTYYEHHA

manuc

LeHTpY, ioro wramn)
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JIG SAW
ST1150
MANUAL
Technical parameters
Model name ST1150
Rated input voltage 220-240 V~, 50 Hz
Rated no loaded speed per minute no: 0-3000 min""’
Power input (power consumping) 750W
Wood: 110 mm
Max. cutting capacity Metal: 10 mm
Aluminium: 15mm
Laser class, wave length, output 2; A=635 nm, P <1TmW
Vibration
- cutting wood board ah=9,284m/s2, K=1,5m/s2
- cutting metal sheet ah=6,529m/s2, K=1,5m/s3
Sound power level Lpa: 89,5 dB(A) K=5dB(A)
Sound power level Lwa: 100,5 dB(A) K=5dB(A)
Protection class Il
Protection category IP20
Weight (incl. accessories)... approx 2,3 kg
The elements of the tool structure

1. On/off switch 5.  The lever of adjustment of a pendulum

2. Locker course

3. Housing 6. Base plate

4. Guide roller 7. Ventilation holes

8.  Dust extraction pipe
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The tool intended use

The tool is designed for sawing wood, plastic and aluminum. As a result of application
of additional accessories and saw blades of other type, the scope of application of the
tool extends. The tool is best suited for cutting curved paths and circles.

General safety instructions for handling electrical tools
Please pay attention to the following instructions for protection against electric
shock, risk of injury and fire.
Please make sure that the available mains voltage corresponds to the data indicated
on the factory shield.
Check the tool and electrical connections for possible damage.
Connect the connection cable to the mains only when the motor is switched off.
Appliances should be usually switched on before contact with the material.
Protect yourself from electric shock. Avoid body contact with grounded parts such
as metal pipes, radiators, stoves, refrigerators, etc.
Strong temperature fluctuations can cause condensation on the conductive parts.
Before starting the device in operation, wait until the temperature of the device is
equal to the ambient temperature.
Use appliances, tools and recommended accessories only for their intended use.
Ensure the workpiece is stationary. Use a clamping device or vise to secure the
workpieces
Do not wear jewelry or loose clothing that can be caught by moving parts. Protect
long hair with either a bandage or a net. Wear non-slip shoes and protective gloves.
At the works connected with formation of splinters, sawdust and dust, and also at
works over the head always to work in protective glasses, if necessary, use a
respirator.
Wear sound-proof headphones when there is a lot of noise.
Pay attention to the stable, reliable installation of stairs and crates on the floors.
Protect electrical tools from moisture and rain. Never immerse them in water.
Use only approved and marked tools and extension cables when working in the
open areas.
Do not operate the devices in an explosive atmosphere.
When transferring to third parties, you should give them this instruction.

WARNING! when you take alcohol, medications, and due to illness, temperature, and
fatigue, your reaction may worsen. Do not use electrical tools in such cases!

Keep the appliance in its original packaging and out of the reach of children.

Always remove the power plug from the wall outlet when there is a standstill,
pauses in operation, setup work, change of accessories and maintenance.

In no case do not carry the appliances using the connecting cable. Do not remove
the plug from the socket by pulling the connection cable.

Avoid stopping the motor under load.

Avoid accidentally turning on the machine.
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e After switching off, do not slow down the movement of the saw blades by lateral
pressing.

e Use only sharp, defect-free saw blades. Cracked, bent or blunt saw blades must be
replaced.

e Change of a hacksaw and installation of an angle of inclination to make only when
the jigsaw is unplugged from the mains.

e Itis necessary to fix the hacksaw rigidly in the mount. Periodically check the rigidity
of the fixation.

e When sawing, the base plate of the jigsaw should be adjacent to the sawn material
with the entire plane.

e When cutting asbestos, harmful dust can occur. Use personal protective equipment.

Hacksaw insert

Before carrying out all procedures, the tool must be disconnected from the mains.

e Move the saw holder lock to the far left.

¢ Insert the hacksaw blade into the holder. When inserting, make sure that the back
of the hacksaw blade gets into the groove of the guide roller.

e The jig saw features a universal holder that is suitable for all types of liners of the
hacksaw.

Start up operations
Make sure that the available mains voltage corresponds to the data indicated on the
control panel of the tool.

Switch on/off

Switch on briefly: press and release Switch 1. Continuous switch on
Switch on. Switch 1 press and lock with locker 2.

Switch off. Switch 1 press and release.

Setting the number of moves

With the number of moves control, you can select the required number of moves
(including during operation). « Switch 1 press and lock with locker 2.

Set the desired number of moves. 1-2 = low number of moves, 3-4 = average number
of moves, 5-6 = high number of moves.

Suction of dust through an external exhaust device

Dust suction reduces the concentration of dust in the air, prevents its accumulation in
the workplace. In case of continuous processing of wood or during processing of
materials that produce harmful dust, the machine should be connected to a suitable
external exhaust device.

Setting the pendulum stroke
Pendulum stroke has four stages of adjustment. This makes it possible to optimally
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adapt the cutting process, cutting capacity and appearance of the cut to the material
being processed. With each downward movement of the saw blade is removed from
the material, thereby improving the emission of sawdust, reduces heating and increases
the service life of the saw blade. At the same time, due to the reduction of the required
feed force, the operating mode is provided, which does not lead to fatigue of the
worker. The tuning lever allows the pendulum stroke to be adjusted in four

steps. Switching can be performed while the tool is running.

Step 0:absence of the pendulum stroke

Step l:small pendulum stroke

Step ll:average pendulum stroke

Step lll:large pendulum stroke.

In principle, the following recommendations should be taken into account:

e the pendulum step should be selected smaller or disabled altogether if an accurate
and clean cut edge is required,

e when processing thin materials, such as sheet metal, the pendulum stroke should
be switched off (step 0);

e in materials such as soft wood and when sawing along the fibers, it is possible to
work with the maximum pendulum stroke.

Recommendations at work
Sawing up
Do not apply excessive pressure on the sawn material to prevent heating and
destruction of the hacksaw. Put the thin sawn material on an additional plate to reduce
vibrations, as well as to improve the result of sawing

Cutting at an angle

To set the cutting angle, unscrew the two locking screws of the base plate of the jigsaw
and push the base plate back. The cutting angle is set by tilting the platform of the
jigsaw. Available angle markings: 0', 15, 30', 45' degrees, optionally, you can set any
other angle. After the angle setting, fasten the two set screws.

Sawing by immersion

Only soft materials, such as wood, aerated concrete, drywall, etc.can be processed in
the mode of sawing by immersion. Cuts in the wood can be carried out without
preliminary drilling, using the method of embedding while the machine is running. But
this requires a certain skill and is possible only with the use of short saw blades.

Set the tool with the anterior edge of the base plate on the material, and then turn
firmly pressing the tool to the material, slowly immerse the saw blade into the material.
After reaching the required depth of cut, re-install the tool in the normal working
position so that the base plate is adjacent to its entire surface, and continue sawing
along the cutting line.

After the end of the working operation, the tool should first be turned off, and then
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removed from the cut.

Service/Maintenance

Before carrying out all procedures, the tool must be disconnected from the mains.
Guide roller 6 should be regularly lubricated with a drop of oil and watch for its wear If
it is worn, it should be replaced with a new one.

A prerequisite for long-term and safe operation of the tool is to keep it clean. If,
despite a thorough check by the manufacturer of the technical properties of the tool in
the production process, the tool is still out of order, all repairs are performed only by
qualified specialists.

Environmental protection
Recycling raw materials instead of eliminating rubbish.
Tool, accessories and packaging should be disposed of in an environmentally friendly
manner.
This operation manual is printed on recycled paper without chlorine. In the interests of
purebred recycling waste parts made of synthetic materials are appropriately marked.

WARRANTY CONDITIONS
To avoid confusion, we kindly ask you before working with the product carefully read
the conditions of use specified in this data sheet. Please note tool is used only in
domestic purposes. Lifetime warranty on the product is 12 months. This period is
calculated from the date of sale at retail.
Our warranty applies only to defects discovered within the warranty period, and due to
the industrial, technological and structural defects, ie. admitted the fault of the
manufacturer.
The warranty does not apply to:
A) Product malfunction resulting from:
1. non-compliance with the requirements of the operating manual;
2. mechanical damage caused by external influence or any other reason;
3. misuse of the machine;
4. the impact of adverse weather and external factors on the product, such as rain,
snow, high humidity, heat, aggressive media, supply mismatched electrical
requirements of the manual;
5. the use of accessories, consumables and spare parts not covered by the
technological structure of the model;
6. ingestion of foreign objects or products clogging the vents a lot of waste, such as
dust, sawdust, shavings, etc.
B) The items, that were subjected to stripping, repair or modification by unauthorized
persons.
C) Failures caused by improper handling or storage of the machine, signs of which are:
1. the presence of rust on the metal elements of the product;
2. the presence of oxides of the engine manifold;
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3. breaks and cuts of the supply cord;

4. chips, scratches, strong abrasions of housing.

D)Malfunctions caused by overloading the product which caused the failure of the
motor or other components and parts.

To definite signs of overload refers:

- deformation or melt plastic parts and assemblies of the machine;

- emergence of scale on the collector of motor or on carbon brushes;

- simultaneous failure of armature and stator;

- darkening or charring of the wire insulation.

ATTENTION! When buying a product require a verification completeness and
serviceability. Lifecycle of the machine is 3 years.

CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer declare jig saw
TM Procraft:

ST1150

are of series production and confirm to the following European Directives:
2006/42/EC

and are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

Made in P.R.C

a3
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WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:
Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness,
checked in my presence; | have no complaints about the quality of the goods.

Full name of the buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the said product be repaired for free
due to malfunctions resulting from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

* non-compliance of the product user with the provided instructions or manuals;

» mechanical damage caused by external or any other impact and foreign objects getting inside
of the product or clogging of its ventilation openings;

* misuse of the product;

« malfunctions that are caused by the overload of the product, resulting in failure of the engine or
other components.

« on parts with small service life (rubber seals, protective covers, etc.), replaceable accessories
(knives, coils, belts);

- the items, that were subjected to stripping, repair or modification by unauthorized persons.

« usage of low-quality oil and gasoline;

- in the absence of documentation confirming the sale of the product (receipt, specifically another)

The duration of the warranty period is extended when product is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness,
checked in my presence; | have no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service

DATE OF EXECUTIVE (of the

PRODUCT SERIAL NUMBER service center;

WIDTHDRAWL .
technician)
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PRIMOCARA PILA
ST1150
NAVOD K POUZITi

Technické specifikace

Objednavaci Cislo ST1150
Napajeci napéti/frekvence 220-240 V~, 50 Hz
Volnobézné otacky no: 0-3000 min™'
Ptikon 750W
Dfevo: 110 mm
Max.hloubka rezy Ocel: 10 mm
Hlinik: 15mm

Trida laseru, vinova délka, vykon

2; A=635 nm, P <1mW

Hladina vibraci

pro rezani dieva (soucet tfi os), nejistota
K

ah=9,284m/s2, K=1,5m/s2

pro rezani oceli (soucet tfi os), nejistota K

ah=6,529m/s2, K=1,5m/s3

Hladina akustického tlaku

89,5 dB(A) K=5dB(A)

Hladina akustického vykonu 100,5 dB(A) K=5dB(A)
Ttida ochrany Il

Kryti IP20
Hmotnost s prislusenstvim ...pfibl 2,3 kg

Prvky zafizeni nastrojt
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1. Vypinac 5. Kyvadlo paky
2. Zapadka 6. Zakladni deska
3. Pouzdro 7. Vétraci otvory
4. Vodicivalec 8. Odsdvaci potrubi

Ucel nastroje
Nastroj je uréen k fezani dreva, plastl a hliniku. V dlsledku poufZiti pfislusenstvi a
pilovych listl jiného typu se rozsah nastroje rozsifuje. Tento nastroj je nejvhodnéjsi
pro fezani podél zakfivenych cest a kruh.
Obecné bezpecnostni pokyny pro zachazeni s elektrickymi spotrebici

e DodrZujte nasledujici pokyny pro ochranu pred urazem elektrickym proudem,
rizikem zranéni a poZaru.

e Ujistéte se, Ze dostupné sitové napéti odpovidd udajim uvedenym na
typovém stitku.

e Zkontrolujte zafizeni a elektrické pfipojeni, zda neni poskozeno.

e Pripojovaci kabel pfipojte k siti, pouze kdyZ je motor vypnuty.

e Zafizeni by méla byt obecné zapnuta pred kontaktem s materidlem.

e Chrante se pred urazem elektrickym proudem. Vyvarujte se kontaktu téla s
uzemnénymi c¢astmi, jako jsou kovové trubky, radiatory, kamna, chladnicky
atd.

e Silné kolisani teploty mlze zpUsobit kondenzaci vodivych ¢asti Pred uvedenim
zafizeni do provozu pockejte, aZ teplota zarizeni dosahne teploty okoli.

e Spotrebice, naradi a doporucené pfislusenstvi pouzivejte pouze k ur¢enému
ucelu.

e UdrZujte obrobek v klidu. K zajisténi obrobkl pouZijte upinaci zatizeni nebo
svérak

e Nenoste Sperky ani volné obleceni, které by se mohlo zachytit v pohyblivych
Castech. Chrante dlouhé vlasy bandazi nebo siti. Pouzivejte protiskluzovou
obuv a ochranné rukavice.

e PFi préci souvisejici s tvorbou ulomka, pilin a prachu, jakoZ i pf¥i praci nad
hlavou vZdy provadéjte praci v ochrannych brylich, v pfipadé potfeby pouZijte
respirator.

e Pokud mate hlucny zvuk, pouZivejte chranice sluchu.

e Veénujte pozornost stabilni a spolehlivé instalaci schodll a stojan( na podlahu.

e Chrante elektrické spotiebice pred vihkosti a destém. Nikdy je neponofujte do
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vody.

Pti praci venku pouZzivejte pouze schvalend a oznacena zafizeni a prodluzovaci
kabely.

Nepouzivejte zafizeni ve vybusném prostredi.

Pti prevodu na treti strany byste méli tyto pokyny prevést na né.

POZOR: pfi piti alkoholu, 1ékl a také kvuli nemoci, teploté a Unavé se vase reakce
muze zhorsit. V takovych pripadech nepouzivejte elektrické spotiebice!

Elektrické spotrebice skladujte v plivodnim obalu a mimo dosah déti.

Pro prostoje, pauzu, nastaveni, vyménu prislusenstvi a udrzbu vidy odpojte

Na pfipojovaci kabel nikdy nepfenasejte elektrické spotfebice. Neni dovoleno
vyjmout zastrcku ze zasuvky tahem za propojovaci kabel.

Vyvarujte se zastaveni motoru pfi zatiZeni,

Zabrante ndhodnému zapnuti stroje.

Po vypnuti nebrante pohybu pilovych listl bo¢nim lisovanim.

Pouzivejte pouze ostré pilové listy bez vad. Prasklé, ohnuté nebo tupé pilové
listy musi byt vyménény.

Vyménte pilu a nastavte Uhel pouze v pfipadé, Ze je pfima pila odpojena.

Pila musi byt pevné upevnéna v drzaku. Pravidelné kontrolujte tuhost fixace.
PFi fezani musi zakladni deska skladacky lezet rovné proti fezanému materialu.
Pfi fezani azbestu mUlZe byt zdravi zdravi Skodlivé. Musi byt pouZity osobni
ochranné prostredky.

Vlozka do pily

Pfed provedenim vsech postupl musi byt nastroj odpojen od sité.

Zatlacte zdmek drzaku pilniku na nehty do krajni polohy.

Vlozte cepel do pily do drzaku. Pfi instalaci dbejte na to, aby zadni ¢ast listu
pily spadla do drazky vodiciho valce.

Jigsaw ma univerzalni drzak, ktery se hodi pro vSechny typy stopek pily.

Uvedeni do provozu

Ujistéte se, ze dostupné sitové napéti odpovida idajim uvedenym na pfistrojové

desce.

Povolit / zakazat
Stisknéte kratce spinac 1 a uvolnéte jej. Dlouhé zarazeni Zaclenéni. Stisknéte spinac 1
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a zajistéte zapadkou 2. Vypnuti. Stisknéte spinac¢ 1 a uvolnéte jej.

Nastaveni poc¢tu tahu

Pomoci ovladacde pro pocet tahl mlzZete vybrat poZzadovany pocet tah( (véetné
procesu).

Stisknéte spinac 1 a zajistéte zamkem 2.

Nastavte poZadovany pocet tahU. 1 -2 = nizky pocet tahd, 3-4 = primérny pocet tah,
5-6 = vysoky pocet tahu.

Odsavani prachu pres externi odsavaci zafizeni

Odsavani prachu snizuje koncentraci prachu ve vzduchu, zabranuje jeho hromadéni
na pracovisti. Pfi dlouhodobém zpracovani dieva nebo pfi zpracovani materiald,
které produkuji prach zdravi Skodlivy, by mél byt pfistroj pfipojen k vhodnému
vnéjsimu odsavacimu zafizeni.

Nastaveni kyvadla

Kyvadlo ma ¢tyti nastaveni. To umoZnuje optimalné ptizpUsobit proces fezani,
schopnost fezani a vzhled Fezu zpracovdvanému materidlu. S kazdym pohybem
smérem doll je pilovy list z materidlu odstranén ', diky cemuz se emise pilin zlepsuiji,
sniZuje se zahfivani a zvySuje se Zivotnost pilového listu. Soucasné je v dusledku
sniZzeni pozadované posuvové sily zajistén provozni rezim, ktery nevede k Unavé
pracovnika. Ladici paka nastavuje kyvné rameno na Ctyfi kroky. Pfepinani Ize
provadét, kdyz je nastroj spustén.

Stupen 0: nedostatek kyvadlového cestovani
Faze I: mald houpacka

Etapa Il: stfedni houpacka pohyb

Etapa Ill: velky swingarm.

V zasadé je tfeba zvazit tato doporuceni:

e krok zdvihu kyvadla by mél byt zvolen mensi nebo viibec deaktivovany, pokud je
pozadovana presna a Cista hrana fezu;

e pfizpracovani tenkych materidld, jako je plech, by se kyvadlo mélo vypnout (krok
0);

e u materiald jako je mékké drevo a pfi fezani podél viaken mizZete pracovat s
maximalnim zdvihem kyvadla.

Doporuceni v praci

31



Cz| CESKY

Rezani

Nevyvijejte nadmérny tlak na fezany material, abyste zabranili zahfivani a niceni
pilové pily. Tenky material, ktery se ma fezat, polozte na dalSi desku, aby se snizily
vibrace a aby se zlepsil vysledek rezani

Uhlové fezani

Chcete-li nastavit Uhel fezu, odSroubujte dva pfidrzovaci Srouby zakladni desky
skladacky a zatlacte zakladni desku zpét. Uhel fezu je nastaven naklopenim ploginy
pro pfimocarou pilu. Existuji znacky uhlt 0, 15', 30 ', 45' stupn(, podle potreby
muZete nastavit jakykoli jiny Ghel sklonu. Po nastaveni Ghlu upevnéte oba zajistovaci
Srouby.

Ponoftovaci pila

V rezimu fezani Ize ponofenim zpracovavat pouze mékké materialy, napfiklad drevo,
porobeton, sadrokarton atd. Vyfezy ve stromu lze provadét bez predchoziho vrtani
pomoci metody fezani pri bézicim stroji. To vSak vyZaduje urcitou dovednost a je to
moZné pouze pti pouZiti kratkych pilovych kotoucu.

Nasadte nastroj tak, aby nabézna hrana zakladni desky byla na materialu, a poté
zapnéte Pevné drzte nastroj proti materidlu a pilovy list pomalu ponofte do
materialu.

Po dosazeni poZadované hloubky fezu nastavte nastroj zpét do normalni pracovni
polohy tak, aby zakladni deska spocivala na celé své plose, a pokracujte v fezani
podél linie fezu.

Po ukonceni operace by mél byt nastroj nejprve vypnut a poté vyjmut z fezu.

Sluzba / Prevence

Pfed provedenim vsech postupl musi byt nastroj odpojen od sité. Vodici valecek 6 by
mél byt pravidelné mazan kapkou oleje a sledovan z hlediska opotfebeni. Pokud je
opotiebovany, vyménte jej za novy.

Predpokladem pro dlouhodoby a bezpecny provoz nastroje je jeho udrzovani v
Cistoté. Pokud je nastroj i pfes dikladnou kontrolu technickych vlastnosti nastroje ve
vyrobnim procesu mimo provoz, jsou vSechny opravy provadény pouze
kvalifikovanymi odborniky.

Ochrana Zivotniho prostredi
Recyklace surovin misto likvidace odpadu 1.
Nastroje, prislusenstvi a obaly by mély byt zlikvidovany Cisté.
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Tento navod k pouZiti je vytiStén na papire vyrobeném z recyklovanych material( bez
pouziti chloru. V zajmu Cisté recyklace odpadu jsou Casti vyrobené ze syntetickych
materiald odpovidajicim zplsobem oznaceny.

Zaruni podminky
Abychom predesli nedorozuménim, prosime vas, abyste si pred praci s produktem
peclivé precetli provozni podminky uvedené v tomto pasu. Upozorfiujeme na vyluéné
domaci Gcel elektrického naradi. Zaruéni doba na produkt je 12 mésicl. Toto obdobi
se pocita od data prodeje prostfednictvim maloobchodni sité.
Nase zarucni povinnosti se vztahuji pouze na zavady zjisténé béhem zarucni doby a
zpUsobené vyrobnimi, technologickymi a strukturalnimi vadami, tj. Zavadami
zpUsobenymi vinou vyrobce.
Zaruka se nevztahuje na:
A) Poruchy produktu vyplyvajici z:

e nedodrzovani pokyni v navodu k obsluze ze strany uZivatele;

e mechanické poskozeni zplisobené vnéjsim nebo jinym narazem;

e zneutziti produktu;

e vliv nepfiznivych atmosférickych a vnéjsich faktor( na produkt, jako je dést,
snih, vysoka vlhkost, teplo, agresivni prostiedi, nesoulad parametrd dodavky
hlavni pozadavky ndvodu k obsluze;

e pouZivani pfislusenstvi, spotfebniho materidlu a nahradnich dild, které nejsou
uvedeny v technologickém navrhu tohoto modelu;

e cizi predméty vstupujici do produktu nebo ucpdvani vétracich otvorl velkym
mnozstvim odpadu, jako je prach, piliny, tfisky atd.

B) Pro vyrobky, které byly otevieny, opraveny nebo upraveny neopravnénymi
osobami.

Pro poruchy vzniklé v dlsledku nespravné manipulace nebo skladovani produktu,
jehoz priznaky jsou:

pfitomnost rzi na kovovych prvcich produktu;

pfitomnost oxidl v rozdélovaci motoru;

zlomeni a preruseni privodniho kabelu;

Cipy, Skrabance, silné otéry pouzdra.

D) Pro poruchy vzniklé v disledku pfetiZzeni produktu, které ma za nasledek selhani
elektrického motoru nebo jinych soudasti a soucasti.

Mezi bezpodminecné znamky pretizeni patti:

deformace nebo fuze plastovych ¢asti a soucasti vyrobku;

vzhled stupnice na rozdélovaci elektrického motoru nebo uhlikovych kartécich;
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soucasné selhani armatury a statoru elektromotoru;
ztmavnuti nebo karbonizace izolace dratu.
Pozor! Pfi nakupu produktu vyZzadujte kontrolu Uplnosti a pouZitelnosti.

PROHLASENI O SHODE ES
My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny vyrobce prohlasujeme, Ze
PRIMOCARA PILA TM Procraft :
ST1150
jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi: 2006/42/ES
a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

ce

CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C.

IMPORTER VEGA TOOLS s.r.o.

Sidlo firmy:KFiZovnickd 86/6, Staré
Mésto,110 00 Praha.

Sklad a kancelar:Havlickova 261,80 02
Kolin.

Tel: +420 603 442 442

E-mail: info@vegatools.cz

Web: www.procraft.cz
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ZARUCNI LIST

Model:

N2 Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpecnostnimi
predpisy a predpisy o elektromagnetické
kompatibilité platnymi v Bulharsku.

Zaruka je, platna' po dobu uvedenou v zaru¢nim
listu a zacind bézet ode dne zakoupem Béhem
stanovené zarucni doby musi byt servis provadén
bezplatné, pokud jsou zévady zpusobene
vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v
uréenych certif i kovanych opravnach po celé zemi,
pokud je plvodni zarucni karta predlozena v
pokladné.

Zaruka se neuznava, pokud produkt nelze
identifikovat, tzn. pokud Stitek nelze precist nebo
chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny,
které jsou soucasti elektrického néradi.

DULEZITE! Pri nakupu nastroje Procraft pozadejte
prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni.
Také se ujistete, Ze je zarucni list vyplnén spravné a
Ze obchodni / prodejni organizace je oznacena
razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICiHO PRI:

1. Kupujici nepredlozil originalni zarucni list s
peceti a pokladni doklad potvrzujici nakup
elektrického naradi.

2. Pokud se informace na zaru¢nim listu
neshoduji s informacemi na elektrickém
nastroji.

3. Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu
elektrického néaradi, véetné:

4. otevreni elektrického naradi klientem nebo
jakoukoli neopravnénou osobou.

5. zlomeny nebo praskly pripad zptsobeny

Sokem, pretlakem, abrazivnim nebo chemicky

agresivnim prostfedim nebo vysokou teplotou

zlomené nebo zdeformované vieteno
zplsobené narazem nebo ostrym zatizenim
spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku
narazu nebo vysokého tlaku;

mechanické poskozeni nebo vyména kabelu

nebo zastrcky;

poskozenl vodou nebo ohném zplsobené
prfimym kontaktem s vodou, ohném nebo

DTUM VYDANiI

© »® N o

DATUM PRUETI

horicim predmétem;

10. silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich
otvor(, které narusuje normalni vétrani
zplsobené nedbalosti a nedostate¢nou péci o
elektrické naradi popsané v provoznim navodu;

11. poskozeni vnitinich pohyblivych prvkd
zplsobené vrstvenym prachem;

12. poskozeni z pretizeni v dUsledku pouzivani
opotrebovaného, nevhodného nebo
nevhodného prislusenstvi nebo spotiebniho
materialu, nastrojd a pfislusenstvi;

13. Poskozeni vodiciho valce noze zplsobené
$patnou udrzbou nebo mazéanim.

14. Pokud jsou v elektrickém nastroji zjistény
vnitini zavady:

15. poskozeni rotoru a statoru zplsobené
pretizenim nebo narusenim ventilace, které
vede k rovhomérnému zabarveni kolektoru;

16. poskozeni rotoru a statoru, které vede k
pfilnavosti rotoru a statoru v disledku
kontaminace izolace nebo kontaminace drzakd
kartac zplisobené nadmérnym a
dlouhodobym pretizenim;

17. zkrat.

18. mezivrstva zkrat.

19. Pokud neni elektrické naradi skladovano nebo
provozovano v souladu s navodem k pouziti.

20. Pri detekci jakychkoli vnéjSich predmétl a
predmétl v elektrickém nastroji, napriklad
oblazky, pisek, hmyz atd.

21. Pfi vyméné nahradnich dil, jako jsou grafitové
kartace, loziska, béhem zéarucni doby.

22. Zaruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s
zarucni dobou Sesti mésic(.

23. Zaruka se nevztahuje na preventivni Udrzbu v
servisnich strediscich (cisténi, myti, vyména
kartacd, past, mazani).

PFi ndakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a
byl prijat v perfektnim technickém stavu, v
perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni,
plné vybaven podle jeho popisu.

Jsem obeznadmen s podminkami pouZivani a
zdrucénimi podminkami a souhlasim s nimi.

POPIS OPRAVY PODPIS
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PRIAMOCIARA PiLA

ST1150

NAVOD K OBSLUHE

Technické udaje

Objednavacie Cislo ST1150

Napajacie napatie/frekvencia 220-240 V~, 50 Hz
Pocet kmitov bez zatazenia no: 0-3000 min""’
Prikon 750W

Max. hibka rezu

Drevo: 110 mm
Ocel: 10 mm
Hlinik: 15mm

Trieda lasera, vinova dlzka, vykon

2; A=635 nm, P <1mW

Hladina vibracie

na rezanie dreva (sucet troch osi); neistota

K

ah=9,284m/s2, K=1,5m/s2

na rezanie ocele (sucet troch osi); neistota

K

ah=6,529m/s2, K=1,5m/s3

Hladina akustického tlaku

89,5 dB(A) K=5dB(A)

Hladina akustického vykonu

100,5 dB(A) K=5dB(A)

Trieda ochrany

Krytie

IP20

Hmotnost

2,3 kg

Sucasti a ovladacie prvky
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1. Prevadzkovy spinac 5. Nastavenie stupna predkmitu pilového
Aretacia prevadzkového listu
spinaca 6. Plastovy kryt zakladovej dosky
3. Ochranny kryt 7. \Vetracie otvory
4. Prichytenie pilového listu 8. Koncovka na pripojenie externého
odsdavania

Vseobecnébezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

VYSTRAHA! Je nutné precitat vietky bezpe&nostné pokyny, navod na pouiivanie,

obrazky a predpisy dodané s tymto naradim.

Nedodrzanie vsetkych nasledujicich pokynov moéZe viest kurazu elektrickym

pridom, k vzniku poZiaru a/alebo k vaZznemu zraneniu osob.

Vsetky pokyny a ndavod na pouZivanie musite uschovat, aby bolo mozné do nich

neskor$ie nahliadnut. Vyrazom ,, elektrické naradie” vo vsetkych dalej uvedenych

vystraznych pokynoch je myslené elektrické naradie napajané (pohyblivym privodom)

zo siete, alebo elektrické naradie napajané z batérii (bez pohyblivého privodu).

Bezpeénost pracovného prostredia

Pracovisko je potrebné udrziavat v Cistote a dobre osvetlené. Neporiadok
a tmavé priestory byvaju pri¢inou nehod.

NepouZivajte elektrické naradie v prostredi, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu,
kde sa vyskytuju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom naradi
vznikaju iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Pri pouZivani elektrického néradia zabrante v pristupe detom a dal$im osobam.
Ak budete ruseni, mozete stratit kontrolu nad vykonavanou ¢innostou.

Elektricka bezpeénost

Vidlice pohyblivého privodu elektrického naradia musia vyhovovat sietovej
zasuvke. Vidlice sa nesmu Ziadnym spdsobom upravovat. S naradim, ktoré ma
ochranné spojenie so zemou, sa nesmu pouzivat Ziadne zasuvkové adaptéry.
Vidlice, ktoré nie su znehodnotené Upravami a prisluSné zasuvky obmedzia
nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom.

Obsluha sa nesmie telom dotykat uzemnenych predmetov, ako je napr.
potrubie, teleso Ustredného vykurovania, sporaky a chladnicky. Nebezpecenstvo
urazu elektrickym priadom je vacsie, ak je vase telo spojené zo zemou.

Elektrické naradie nesmiete vystavovat dazdu, vihku alebo aby bolo mokré. Ak
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sa do elektrického naradia dostane voda, zvySi sa nebezpelenstvo Urazu
elektrickym prudom.

Pohyblivy privod sa nesmie pouzivat na iné ucely. Elektrické naradie sa nesmie
nosit alebo tahat za privod, ani sa NESMIE tahom za privod odpojovat vidlica zo
zésuvky. Privod je treba chranit pred teplom, mastno tou, ostrymi hranami
alebo pohyblivymi ¢astami. Poskodené alebo zamotané privody zvySujd
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.

Ak elektrické naradie pouzivate vonku, pouzivajte predlzovaci kabel vhodny na
vonkajSie pouzitie. PouZivanie predlZzovacieho privodu na pouZitie vonku
obmedzuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Ak pouzivate elektrické naradie vo vlhkych priestoroch, pouzivajte napdjanie
chranené priudovym chranicom (RCD). PouZivanie RCD obmedzuje
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Pojem ,prudovy chrani¢ (RCD)“ modze byt nahradeny pojmom ,hlavny isti¢
obvodu (GFCI)“ alebo ,,isti¢ unikajuceho pradu (ELCB)“.

Bezpeénost osdb

Pri pouzivani elektrického naradia musi byt obsluha pozorna, musi sa venovat
tomu, o prave robi a musi sa sustredit a triezvo uvaZovat. Elektrické naradie sa
nesmie pouzivat, ak je obsluha unavena alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilkovad nepozornost pri pouzivani elektrického naradia moze
viest k vaZnemu poraneniu 0s6b.

PouZivat osobné ochranné pracovné prostriedky. Vidy pouZivajte ochranu odi.
Ochranné pomocky ako je napr. respirator, bezpecnostna obuv s Upravou proti
Smyku, tvrda pokryvka hlavy alebo ochrana sluchu, pouZivané v sulade
s podmienkami prace, zniZzuju nebezpecenstvo poranenia osob.

Musite zabranit nedmyselnému spusteniu stroja. Uistite sa, ¢i je spina¢ pred
zapojenim vidlice do zdsuvky a/alebo pri pripajani batériovej stpravy, zdvihanim
alebo prenasanim naradia v polohe vypnuté. Prenasanie naradia s prstom na
spinadi alebo zapdjanie vidlice naradia so zapnutym spinatom mdze byt pri¢inou
nehod.

Skér ako ndradie zapnete, odstrante vSetky nastavovacie nastroje alebo kltce.
Nastavovaci nastroj alebo kltu¢, ktory nechate pripevneny k otacajlcej sa Casti
elektrického naradia, moze byt pri¢inou poranenia 0s6b.

Obsluha musi pracovat len tam, kde bezpeéne dosiahne. Obsluha musi vidy
udrzi avat stabilny postoj arovnovahu. To umoini lepSiu kontrolu nad
elektrickym naradim v nepredvidatelnych situaciach.
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Vhodne sa obliekajte. Nepouzivajte volné odevy ani $perky. Obsluha musi dbat
na to, aby mala clasy a odev dostatocne daleko od pohyblivych casti. Volné
odevy, Sperky a dlhé vlasy mozu zachytit pohybujuce sa Casti.

Ak su kdispozicii prostriedky na pripojenie zariadenia na odsavanie
a zachytavanie prachu, zaistite, aby také zariadenia boli pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie tychto =zariadeni modze obmedzit nebezpeéenstvo
spbésobené vznikajucim prachom.

Obsluha nesmie dopustit, aby sa z d6vodu rutiny, ktora vychadza z ¢astého
pouZivania ndradia, stala samolUbou a zacala ignorovat zdsady bezpecnosti
naradia. Neopatrna c¢innost méze vzlomku sekundy spésobit zavainé
poranenie.

Pouzivanie a udrzba elektrického naradia

Elektrické néradie sa nesmie pretaZovat. Pouzivajte spravne elektrické néradie,
ktoré je urcené na vykondvanu pracu. Spravne elektrické naradie bude lepsie
a bezpecnejsie vykonavat préacu, na ktord bolo skonstruované.

NepouzZivajte elektrické naradie, ktoré nejde zapnut a vypnut spinacom. Kazdé
elektrické naradie, ktoré nejde ovladat spinatom, je nebezpecné a musi byt
opravené.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred
uskladnenim elektrického naradia je treba vytiahnut vidlicu zo sietovej zdsuvky
a/alebo odobrat batériovu stpravu z elektrického naradia, ak je odnimatelna.
Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia obmedzuju nebezpelenstvo
nahodného spustenia elektrického naradia.

NepouZivané elektrické ndradie uskladfiujte mimo dosahu deti a nedovolte
osobam, ktoré neboli zoznamené s elektrickym ndradim alebo s tymito
pokynmi, aby naradie pouzivali. Elektrické naradie je v rukach neskusenych
uzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie a prislusenstvo je nutné dodrZiavat. Kontrolujte nastavenie
pohybujucich sa €asti a ich pohyblivost , zameriavajte sa na praskliny, zlomené
sucasti aakékolvek dalSie okolnosti, ktoré by mohli ohrozit funkénost
elektrického naradia. Ak je ndradie poskodené, pred dalsim pouzitim zaistite
jeho opravu. Mnoho nehdd je sposobenych nedostatocnou udrzbou
elektrického néradia.

Rezacie nastroje je treba udrziavat ostré a disté. Spravne udrZiavané
a nabrdsené rezacie nastroje sa zachytia alebo zablokuju o material s ovela
mens$ou pravdepodobnostou a praca s nimi sa lahsie kontroluje.

39



SK|SLOVENSKY

Elektrické ndradie, prisluSenstvo, pracovné ndstroje atd, pouzivajte v sulade
s tymito pokynmi, takym spdsobom, aky je predpisany pre konkrétne elektrické
naradie, a to s ohfadom na dané podmienky prace a druh vykondvanej prace.
Pouzivanie elektrického naradia na vykondvanie inych cinnosti, nez tych pre
ktoré bolo uréené, moze viest k nebezpeénym situaciam.

Rukovate apovrchy na uchopenie je treba udrzi-avat suché, Cisté a bez
mastnoty. Smyklavé rukovite apovrchy na uchopenie neumoziuju
v neoCakdvanych situdciach bezpecné drzanie a kontrolu naradia.

Bezpecnostné pokyny pre laser

Zariade nie obsahuje laser. Nijako nemerite vykon lasera, pretoze by mohlo
dojst k urazu z dévodu vystavenia laserovému Ziareniu.

Nepozerajte sa priamo do laserového licCa, pretoze laser mdze nevratne
poskodit zrak. Na ochranu pred poskodenim oéi laserovym Ziarenim nie je
mozné pouZit sine¢né okuliare s UV filtrom ani tzv. laserové okuliare.

Nemierte laserovy IG¢ do optickych pristrojov (do dale-kohfadov a pod.)
a nesledujte ho optickymi pristrojmi.

Nemierte laserovym Ii¢om na iné osoby Ci zvierata.

Nesmerujte laserovy IU¢ na predmety s vysoko reflex nym povrchom, moze
dojst k odrazu laserového lG¢a a zasiahnutiu oci oséb &i zvierat.

Pristroj nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu a poZiaru alebo
v silne praSnom prostredi.

Pristroj moze rusit citlivé pristroje, napr. kardiostimu latory, naclvacie pristroje
atd. Preto zariadenie nepouZivajte v blizkosti lekarskych pristrojov, v lietadle
alebo v blizkosti benzinovych pump ¢i inych miest s nebezpecenstvom vzniku
poziaru ¢i vybuchu.

Sucastou pristroja su optické $oSovky v otvore vysielaca

a prijimaca laserového luca. Dbajte na zvySenu opatrnost pri manipuldcii
s pristrojom, aby nedoslo k jeho poskodeniu.

Pokial d6jde k zasiahnutiu oci, ihned uhnite hlavou bokom.

Pred uvedenim do prevadzky

VYSTRAHA!
Pred pouzitim si precitajte cely ndvod na poutzitie a ponechajte ho prilozeny pri

vyrobku, aby sa s nim obsluha mohla oboznamit. Pokial vyrobok komukolvek

poziciavate alebo ho preddvate, priloZte k nemu aj tento navod na poutzitie. Zabrarte
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poskodeniu tohto navodu. Vyrobca nenesie zodpovednost za $kody ¢&i zranenia
vzniknuté pouzivanim pristroja, ktoré je v rozpore s tymto navodom. Pred pouzitim
pristroja sa obozndmte so vSetkymi ovladacimi prvkami a sucastami a tiez so
spésobom vypnutia pristroja, aby ste ho mohli v pripade nebezpecnej situacie ihned
vypnut.

Pred pouzitim skontrolujte pevné upevnenie vsetkych sucasti a skontrolujte, ¢i nejaka
Cast pristroja, ako napr. bezpecnostné ochranné prvky nie si poskodené, ¢i zle
nainstalované alebo ¢i nechybaju na svojom mieste. Za posSkodenie sa tiez povazuje
poSkodena ¢i naruSenad izoldcia privodného kdbla. Pristroj s poskodenymi alebo
chybajlcimi ¢astami nepouZivajte a zaistite jeho opravu ¢i nahradu v autorizovanom
servise znacky.

VYSTRAHA Pred instaldciou, Cistenim a servisnymi Ukonmi pily sa uis tite, Ze je
privodny kdbel pily odpojeny od zdroja el. prudu.

Volba/Upevnenie/Vymena pilového listu

e Pri manipuldcii s pilovym listom odpor G¢ame pouzivat rukavice, pretoze ostry

e pilovy list mdZe spdsobit zranenie. Pred vymenou pilového listu po poufZiti pily
vyckajte, az pilovy list vychladne, inak hrozi nebezpelenstvo popalenia v
pripade, Ze nebudu pouZité rukavice.

e Do pily vlozte pilovy list, ktory je uréeny iba na rezanie daného typu materialu.
Pouzitie nevhodného listu povedie k horSiemu reznému vykonu, kvalite
vykonaného rezu a k rychlejSiemu poskodeniu listu. O vhodnosti poufZitia
pilového listu vzhladom na dany materidl sa informujte uBpredajcu pilovych
listov.

e Dizka pilového listu by nemala nadbytoéne presahovat Sirku rezaného
materialu.

e Na rezanie Uzkych kriviek pouZite Uzke pilové listy.

e PouZivajte iba neposkodené pilové listy, ktoré nie su nijako poprehybané.

e Pouzivajte iba ostré pilové listy. Pouzitie tupych listov zniZuje rezny vykon.

e Vymenu a dotahovanie pilovych listov vykondvajte, ak je privodny kabel
odpojeny od zasuvky s el. pradom.

1. Celkom vychylte packu upinacieho systému pilového listu a za pridrzanie packy
v tejto polohe do upinacieho systému zasunte ¢o najhlbsie upinaciu koncovku
pilového listu v orientacii podla. Neozubend cast pilového listu musi byt v
drazke vodiaceho kolieska.

2. Potom packu upinacieho systému uvolnite a tahom rukou za pilovy list sa
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presvedcte, ¢i je riadne upnu-ty. Pokial nie je, skuste list pritladit do upinacieho
systému bez vychylovania packy, tym by mal platok ,zacvaknut” do upinacieho
systému. Pokial k tomu neddjde, je nutné postup opakovat, kym neddjde k
pevnému zaisteniu pilového listu.
UPOZORNENIE Pred pouzitim pily sa vidy presvedcte, €i je pilovy list riadne upnuty v
upinacom systéme pily.

Nastavenie zvislého uhla rezu

1. Hexovym klu€om povolte skrutky na spodku zaklado-vej dosky a doskou mierne
zatiahnite smerom vzad.
Nastavte sklon zakladovej dosky v rozsahu
+0° +15° #30° +45° amierne ju posunte smerom vpred tak, aby kovové
vyénelky zapadli do draZok zakladovej dosky. Zdkladovu dosku v nastavenom
uhle sklonu potom opat zaistite oboma skrutkami.

4. Spravnost nastaveného uhla overte skisobnym rezom.

Odfukovanie/Odsavania pilin

e Pila je vybavena prepinacim tlacidlom na volbu odfuko vania prachu z miesta
rezu, ked' nie je pripojené externé odsavanie prachu.

e Pokial' nebude pripojené externé odsavanie prachu, prepi nacie tlacidlo prepnite
do pozicie ,,OFF“. To zaisti odfukovanie pilin z miesta rezu. Pokial bude tlacidlo v
pozicii ,,ON“, bude sa hromadit prach pred rezom.

e Pre externé odsavanie prachu (pre pripojenie vonkajsieho vysavaca) prepnite
prepinacie tlacidlo do pozicie ,ON“.

e Pre zvysSenie ochrany zdravia pri praci a Cistoty na pra covisku odporicame k
pile pripojit externé odsavanie pilin a prachu vhodnym priemyselnym
vysavatom. Prach je zdraviu Skodlivy, obzvlast ked' je rezany material chemicky
oSetreny. Prach z dubového ¢i bukového dreva sa povaiuje za karcinogén.
Azbest sa nesmie z dbévodu nebezpelnosti opracovavat. NaRlopracovanie
azbestu sa musi poutzit $pecialne ochranné vybavenie.

Pouzitie bo¢ného vodidla pozdiZzneho rezu
e Doraz pozdiZneho rezu (bo&né vodidlo) umozfiuje viest presnt liniu rezu pozdiz
hrany rezaného materialu a tiez zabranuje zvieraniu listu pocas rezania.
e Doraz nachadza uplatnenie aj pri rezani dielov s rovna kou Sirkou po celej svojej
dizke.
e Doraz pozdiineho rezu zasufite do drazok na zékladovej doske aBzaistite ho
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skrutkami

Nastavenie lasera a led svetla

Na presné vedenie reznej linie je mozné pouzit laser, ktory vytvori laserovu
reznu liniu. Na to je mozné mat zapnuté LED svetlo pre lepsie osvetlenie
pracovného miesta. S pilou je moZné pracovat bez zapnutého lasera aj bez
zapnutého LED svetla. Na prepinanie medzi laserom a LED svetlom slizi tlacidlo
v prednej Casti pily.

LED svetlo, ktoré je sucastou priamociarej pily nie je uréené a ani nie je svojimi
parametrami vhodné na osvetlenie obytnych priestorov.

Zapnutie/vypnutie pily/aretacie prevadzkového spinaca

UPOZORNENIE! Pred zasunutim vidlice napajacieho kabla do zasuvky s el. pridom

skontrolujte, ¢i napatie uvedené na Stitku pily zodpoveda hodnote napatia v zasuvke.

Tuto pilu je mozné pouzivat v rozmedzi napatia 220 —240 V~ 50 Hz.

ZAPNUTIE

1.
2.

Zasunite vidlicu privodného kabla pily do zdsuvky s elektrickym prddom
Stlacenim prevadzkového spinaca uvedte pilu do chodu.

Aretacia prevadzkového spinaca

Zaaretované tlacidlo prevadzkového spinata je mozné pouZit pri vykondvani
dlhsich rezov.

Stlacte prevadzkovy spinac a potom tlacidlo aretacie prevadzkového spinaca .
Pre odblokovanie aretacie prevadzkového spinaca pre vadzkovy spinac stlacte,
tym dojde k jeho odblokovaniu.

Pred pouzitim pily si funkciu aretacie a odblokovanie prevddzkového spinaca
vyskusajte.

VYPNUTIE! Pilu vypnite uvolnenim prevadzkového spinaca.

Sposob prace
Pilu uchopte za rukovat, uvedte ju do chodu a pred-nou ¢astou zakladovej
dosky ju poloZte na rezanu plochu tak, aby bol pilovy platok pred liniou rezu
(nesmie sa dotykat materialu).
Pilu potom vedte po ploche rezaného materialu
k reznej linii a pilu rovnomernym plynulym pohybom bez nadmerného pritlaku
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vedte v smere linie rezu, kym nedéjde k dokonceniu rezu.

UPOZORNENIE!

Rez vykonavajte rovnomernym pohybom bez vyvijania nadmerného tlaku.
Zabrani sa tym pretazeniu pily a predfii sa tym Zivotnost pilového listu.
Pilu nikdy z bezpecnostnych dévodov neuvadzajte do chodu, ak je pilovy list
priloZzeny k rezanému materialu alebo vnutri rezu.
Pri rezani kovu naneste na liniu rezu chladiaci alebo mazaci prostriedok. Ulah¢i
to rezanie aprediZi Zivotnost pilového listu. Vtomto pripade nepouZivajte
odsavanie kovovych pilin.

Zanorovacie rezanie
Zanorovaci rez je rez, ktory nezacina od zaciatku rezanej plochy, ale vnutri.
Zanorovacie rezy je mozné vykonavat iba do mikkého dreva a sadrokarténu.
Nie do kovu.
Na zanorovacie rezy pouzivajte kratke pilové listy ur¢e né na makké drevo.

Postup vykonavanie zanorovacieho rezu
Kolieskom na nastavenie rychlostného stuprfia kmitania nastavte najvyssi
rychlostny stupen.
Pilu, ktora nie je uvedena do chodu, priloZte prednou stranou zakladovej dosky
k rezanej ploche.
Pilu uvedte do chodu a pomaly zakladovou doskou pily klesajte k rezanej ploche
, pricom sa pilovy platok bude zarezavat do materialu.
AZ bude pila celou plochou zakladovej dosky prilozend na ploche rezaného
materidlu, vedte pilu Stan-dardnym sp&sobom.

Udriba, servis a skladovanie

Ak je pocas pouzivania pristroja zjavné iskr enie, alebo ak je jeho chod nepravidelny,

nechajte v autorizovanom servise znacky skontrolovat opotrebenie uhliko vych kief

(servisné miesta najdete na webovych strankach v Uvode navodu alebo u predajcu).

Kontrolu a vymenu uhlikov nerobte sami, pretoze je nutny zdsah do elektrickej Casti

pristroja. Uhliky je nutné vymenit origindlnymi kusmi od vyrobcu pre dany model

naradia, najlepsie oba sucasne.

UdrZujte Cisté vetracie otvory motora. Zanesené otvory brania prudeniu vzduchu, ¢o

moze viest k poskodeniu pristroja ¢i dokonca k poZiaru v dosledku nedostato¢ného

chladenia pridom vzduchu.

Na dCistenie pristroja pouzivajte vlhkd handricku namo ¢enu v roztoku saponatu,
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zabrante ale vniknutiu vody do naradia. Nepouzivajte Ziadne agresivne C(istiace
prostriedky arozpustadlda. Mohlo by to spdsobit poskodenie plastového krytu
pristroja.

Ocisteny pristroj skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti s teplotami do 45 °C.
Naradie chrante pred priamym slneénym Ziarenim, salavymi zdrojmi tepla, vysokou
vlhkostou a vniknutim vody.

Likvidacia odpadu
Obalové materidly
Obalové materialy vyhodte do prislusného kontajnera na triedeny odpad.
Nepouzitelny vyrobok nevyhadzujte do zmesového odpadu, ale odovzdajte ho
na ekologicku likvidaciu. Podla smernice 2012/19 EU sa nesmie elek-trozariadenie
vyhadzovat do zmesového odpadu, ale sa musi odovzdat na ekologickd likvidaciu do
zberu elektrozariadeni.
Informacie o zbernych miestach a podmienkach spatného zberu elektrozariadeni
dostanete na obecnom urade.

VYHLASENIE O ZHODE ES
My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca vyhlasujeme, ze
PRIAMOCIARA PILA TM Procraft:
ST1150
sU zo sériovej vyroby a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami: 2006/42/ES
a vyrobené v sulade s nasledujucimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016

Technickd dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.
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® N o wu

1. ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nazov kupujiceho(Spolocnost):

Naéstroje Procraft su v stlade s bezpecnostnymi
predpismi a predpismi o elektromagnetickej
kompatibilite platnymi v Bulharsku.

Zaruka je platna po dobu uvedent v zaru¢nom
liste a zacina plynut odo dia zakdpenia. Pocas
stanovenej zaru¢nej doby musi byt servis
vykonavany bezplatne, ak su zadvady
sposobené vyrobnymi chybami elektrického
naradia zistené v uréenych certifikovanych
opravovniach po celej krajine, ak je pévodna
zarucna karta predlozend v pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda
identifikovat, tj. ak Stitok nie je mozné
precitat’ alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne preditat’
prevadzkové pokyny, ktoré st stcastou
elektrického néradia.

DOLEZITE! Pri kipe nastroja Procraft
poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav
a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze zarucni list
je vyplneny spravne a Ze obchodna / predajna
organizacia je oznacena peciatkou. Ulozte si
pokladni¢ny doklad. )

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaru¢ného lisu
s peciatkou a pokladnicnym dokladom
potvrdzujucim nakup elektrického naradia.

Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu
nezhoduju s informaciami na elektrickom
nastroji.

Ak sa zisti porusenie vonkajSieho stavu
elektrického néaradia, vratane:

otvorenie elektrického naradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

zlomeny alebo prasknuty pripad spésobeny
Sokom, pretlakom, abrazivnym alebo chemicky
agresivnym prostredim alebo vysokou teplotou
zlomené nebo zdeformované vreteno
sposobené narazom alebo ostrym zatazenim.
spinac je rozbity alebo zaseknuty v dosledku
narazu alebo vysokého tlaku;

mechanické poskodenie alebo vymena kabla
alebo zastrcky;

poskodenie vodou alebo ohfiom sp6sobené
priamym kontaktom s vodou, ohfiom alebo
horiacim predmetom;

14. DATUM PRIJATIA

10.
11.

12.
13.
14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.

15. DATUM VYDANIA

silné znedistenie, vratane kontaminacie
vetracich otvorov, ktoré zasahuje do norma-
Ineho vetrania sp6sobeného nedbanlivostou a
nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke;
poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov
sposobené vrstvenym prachom;

poskodenie z pretazenia v dosledku
pouzivania opotrebovaného, alebo
nevhodného prislusenstva alebo spotrebného
materialu, nastrojov a prislusenstva;
poskodenie vodiaceho valca noza spésobené
nespravnou udrzbou alebo mazanim.

Ak sa v elektrickom nastroji zistia vnitorné
chyby:

poskodenie rotora a statora v dosledku
pretazenia alebo poruchy vetrania, ktoré vedu
k rovnomernému zafarbeniu kolektora;
poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k
prilnavosti rotora a statora v dosledku
kontaminécie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief sposobenych nadmernym a
dlhodobym pretazenim;

skrat.

medzivrstva skrat.

Ak nie je elektrické naradie skladované alebo
prevadzkované v stlade s ndvodom na
pouZzitie.

Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov
a predmetov v elektrickom nastroji, napriklad
oblazky, piesok, hmyz atd".

Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové
kefky, loZiska, pocas zarucnej doby.

Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky Sest’ mesiacov.

Zaruka sa nevztahuje na preventivnu Gdrzbu v
servisnych strediskach (Cistenie, umyvanie,
vymena kief, pasov, mazanie).

Pri ndakupe bol elektricky ndstroj
skontrolovany a bol prijaty v perfektnom
technickom stave, v perfektnom vzhlade bez
viditelného poskodenia, plne vybaveny
podla jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami
pouZivania a zarucnymi podmienkami a
sahlasim s nimi.

16. OPIS OPRAVY 17. PODPIS
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NPOBOAEH TPUOH

ST1150

WUHCTPYKLUUA 3A EKCNZTOATALUA

TexHU4YecKn XxapaKTepucTuku

Ume mopena ST1150
HomunHanHo BXo4HO HanpexeHune 220-240 V~, 50 Hz
HomwnHanHa ckopocT 6e3 3apexgaHe B no: 0-3000 min""’
MUHYTa

MOLLHOCT (KOHCYyMauma Ha eHeprus) 750W

MakKc. pexxelua cnocobHocT

Obpso: 110 mm
CromaHa: 10 mm
AnymuHUiA: 15mm

NazepeH Knac, Ab/KMHA Ha BbHATA,
n3xop,

2; A=635 nm, P <1mW

Bubpauus

- pA3aHe Ha AbpBa

ah=9,284m/s2, K=1,5m/s2

- pA3aHe Ha lamapuHa

ah=6,529m/s2, K=1,5m/s3

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT

89,5 dB(A) K=5dB(A)

HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT

100,5 dB(A) K=5dB(A)

Knac 3awmTa

KaTeropua Ha 3awmTa

IP20

Terno (BKA. akcecoapw)... npnén

2,3 kg

EnemeHTH Ha YCTPOMCTBOTO Ha MHCTPYMEHTA
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1. lyckos Knto4 5. DByTOH 3a peryanpaHe Ha
dukcatop MaxanoBUAHNA XOL,
MNpeanasuteneH 6. OnopHa ocHoBa
Kanak 7. BeHTMNAUMOHHM OTBOPU

4. Bopay Ha HOXa 8. [lpaxoynosuten

MpepHasHayeHUe Ha UHCTPYMEHTA

MHCTpymeHTa e npepHa3HayeH 3a pA3aHe Ha AbpBO, NjactMaca UM anymuHuii. B

pPe3ynTat Ha U3N0/N3BaAaHETO Ha akKCceCcoapn U TPUOHU OT pasIMyeH TUN, 06XxBaTbT Ha

WMHCTPYMEHTa ce paswupaBa. WMHCTPYMEHTLT e HaW-noaxofsaw, 3a pA3aHe no

KpMBOl]VIHeVIHVI TPAEKTOPUN N OKPBKHOCTU.

06w yKasaHusa 3a 6e3onacHoOCT npu paboTa ¢ eneKTpUUYEcKn ypeam
Mons, o6bpHETE BHUMaHWE Ha CleAHUTE yKa3aHMA 3a 3aluTa OT TOKOB yaap,
PUCK OT HapaHfABaHe U No¥ap.
Mons, yBepeTe ce, 4e Ha/IMYHOTO MPENKOBO HaMpe)KeHWe CbBnaga C AaHHUTE,
NOCOYeHU Ha eTUKETa.
MpoBepeTe ypeaa U enekTpUYecKkmTe BPb3KM 3a €BEHTYA/IHU NOBPeM.
CebpKeTe cBbp3BawmMA Kaben KbM MpexkaTa camo Korato ABuraTenat e
W3K/OYEH.
YcTpoicTBaTa 06MKHOBEHO TpsbBa Aa 6bAaT BKAOYEHW MpPean KOHTaKT C
maTtepuan.
3awuTeTe ce OT TOKOBM yaapu. MN3bArsaiiTe KOHTAKT C TANOTO CbC 3a3eMeHMU
YacTu KaTo MeTanHU TpbOK, paguaTopu, NeUYKM, XNaaUAHULM U Ap.
CunHWUTe TemnepaTypHuM KonebaHMs moraT Aa NPUYMHAT obpasyBaHe Ha
KOHAEH3 BbPXy MNpoBOAMMWTE 4acTu. lMpeau [a nycHeTe YCTPOWCTBOTO B
eKcnnoaTauma, M34yakaiTe, AOKATO TemnepaTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO AOCTUTHe
TemnepaTypaTa Ha OKoJIHaTa cpeaa.
M3nonssaitTe ypean, WHCTPYMEHTM W MpernopbyaHM aKcecoapu camo no
npegHasHayeHue.
[pbKTe 3aroToBKaTa HenoAswKHa. M3nonssaiTe 3aTArawy ycTpomctea WM
MeHreme 3a obesonacsBaHe Ha geTannure.
He HoceTe 6uKyTa unam ceBoboaHM Apexu, KOUTO moraT Aa 6baaT 3axBaHaTu B
ABUMNKELLM ce YacTu. 3almTeTe AbaraTa Koca UK € NPeBpb3Ka, UAM C MpeXKa 33
Koca. HoceTe Hex/b3ralum ce 0b6yBKM M NPeAnasHU pbKaBULM.
Korato u3nbaHABaHUTE paboTn ca cBbp3aHuM C 06pasyBaHETO Ha TPECKM,
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ObPBEHU CTLPrOTUHM U MpPax, KakTo M npu paboTHU NpoLecu Haz HUMBOTO Ha
rnaeaTa cu, BUHaru paboteTe ¢ NpeanasHM 04MNa, U aKO € Heobxo4MMOo U3No-
3BailTe NpeanasHa macka.
e [lpu paboTa npean3BMKBaALLLA CUEH LUIYM, HOCETE Tanu 3a yLu.
e O6bpHeTe BHMMAHWE Ha cTabuiHaTa, HageXAHa MHCTanaumMa Ha CTbabu wm
CTOMKM Ha nogaa.
e 3awuTeTe enekTpUYecKUTe ypeam OT BAara M AbXKA. HuKora He rn notansiTe
BbB BOAA.
e Korato paboTute Ha OTKPWUTO, M3MOA3BAWTE CaMO AOMNYCTUMM U MapPKUPaHK
YCTPOMCTBA U YOB/IKUTENHN Kabenu.
e He nsnonsBaiiTe ycTpOICTBaTa B €KCN/I03MBHA aTmocdepa.
e Korato npepocraBATe MHCTPYMEHTA Ha TPeTW /vua, cefga a3 UM npejajere
Tasu MHCTPYKLUMA.
BHUMAHME: npu ynotpeba Ha ankoxon, mMeAMKaMeEHTM, KakTo M npu 6onecrT,
TemnepaTtypa M ymopa, peakuuata Bu moxe pa ce snaown. He wm3nonssaiTte
eNIeKTPUYEeCcKM ypean B Takmea caydam!

o CbXpaHaBaWTe eNeKTPUYECKUTE ypeauM B OPUIMHANHATa CM OMAKOBKA WM Ha
MACTO, HEAOCTBLIHO 33 Aeua.

e [lpu npectoil, Nnaysa, HacTPOMKa, CMAHA Ha aKCecoapu M MOAAPBLXKKA, BUHAru
M3BaXkgalTe Wencena Ha 3aXpaHBAHETO OT KOHTAKTA.

e HuKora He HoceTe eNleKTPUYECKM ypeam Ha CBbp3Bawma Kaben. He e no3soneHo
[a “3BaguTe Liencena oT KOHTaKTa Ypes U3abprBaHe Ha CBbp3BalLmA Kaben.

e M3barealiTe cnMpaHeTo Ha ABUraTensa nog HaToBapBaHe.

e 36ArBanTe CNy4yalHO BK/IOYBAHE Ha MalLMHaTa.

e Cnep V3K/OYBAHE He CrMpanTe ABUMKEHMETO Ha HOXOBEeTe Ype3 CTPaHMYHO
npuUTUCKaHe.

e lI3nonsBaiTe camo OCTpM HoXoBe 6e3 pedekTu. HanykaHWTe, orbHaTM Uan
3aTbMeHN HOXOBE Cc/leaBa A3 6baaT CMEHEHM.

o CMmeHeTe HOXa W 33JalTe brb/la CaMo KOraTo HOXOBUA TPUOH € U3K/IOYEH.

e HoxbT cneasa Aa e 3apaBo GMKCMpaH B cToMKaTa. NeprMognyHo nposepABaliTe
CTabuaHocTTa Ha UKCMpaHeTo.

e [lpu pA3aHe onopHaTa Mio4Ya Ha HOXKOBWUA TPWMOH TPAGBA Aa NEXM C usnaTa cu
NOBBPXHOCT BbPXY MaTepuana, KOWTo ce pexe.

e [lpu pnAsaHe Ha a3becT npaxbT MOXe p[a Obae BpedeH 3a 34paBeTo.
Heobxoanmo e Aa ce M3noA3BaT IMYHM NpeanasHu cpeacTsa.

MocTaBsAHe Ha HOXa
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Mpeay fa n3BbPLUNTE BCUYKKU MPOLEAYPU, MHCTPYMEHTBT TPAbBa Aa 6bae M3KAoUeH
OT MpeXKaTa.

3aBbpTeTe OYTOHa Ha AbprKaya Ha HOXKa A0 Hali-NABOTO MOJIOXKEHUE.

MocTaBeTe HOXa B AbprKaya. Mpu NOCTaBAHETO, Ce yBepETe, Ye 3aHaTa YacT Ha HOXKa
ce Hamupa B XKneba Ha BoAeLlaTa poJiKa.

Ho»KOBWA TPMOH MMa YHMBEPCANeH ObpPKay, KOWTO e NoaxoaAal, 3a BCUYKM BUAOBE
3aXBaTU Ha peXKeLlm HoXoBe.

BbBexkaaHe B ekcnaoatauumsa
yBEDETe Cce, Ye HAaIMYHOTO MpPEeXKOoBO HanpexeHne cvBnaga C AaHHUTE, NOCOYEHU Ha
VIHd)OpMaLI,VIOHHVIﬂ CTUKEpP Ha UHCTPYMEHTA.

MyckaHe/CnupaHe

BkntouBaHe 3a KpaTKo byToH 1 HaTUCKaHe u nyckaHe. NpoabaXKUTENHO BKAOYBaHe
BkntousaHe. byToH 1 HaTUCKaHe u duKcupaHe ¢ purcaTop 2. U3KatousaHe. bytoH 1
HaTMCKaHe U nycKaHe.

PerynupaHe Ha yectoTaTa Ha xogoseTte

C nomolTa Ha perynaTopa Ha 4YecTtoTaTa Ha Xo4oBeTe MoXe Ja ce wusbupar
HeobXxoAMMOTO YMCNO X0A40B (CbLLO M No Bpeme Ha pabora).

ByToH 1 HaTucKaHe u PpukcmnpaHe c pukcatop 2.

M36upaHe Ha }KenaHoTo YMcno xoaose. 1-2 = HUCHK bpoli xoaoB.e, 3-4 = cpeaeH 6pon
xofoBe, 5-6 = BUCOKO 6poli xogose.

M3cmyKBaHe Ha npax npes npaxoysoBuTens

OTBeX4aHeTO Ha npaxTa HamansaBa KOHLUEHTpauMATa Ha npax BbB Bb34yXa,
npeaoTepaTtaBa HATPynBaHETO My Ha paboTHOTO MmAcTo. [pu NpoAbAKUTENHA
0bpaboTKka Ha AbpBecMHA MAM MO Bpeme Ha 06paboTKa Ha maTepuanu, KouTo
reHepupaTt BpeAeH 3a 34paBeTo MNpax, anapatbT TpabBa fAa 6bae CBbP3aH KbMm
NOAXOAALLO BbHLUHO NPaxoyassLLO YCTPONCTBO.

HacTtpoiika Ha MaxanoBuAHUA XO4,
MaxanoBnaHua Xo4 MMa YeTMPU HacTPOMKKN. ToBa 4aBa Bb3MOMKHOCT 338 ONTMMAJIHO
aflanTMpaHe Ha npoueca Ha psA3aHe, CNoCcOBHOCTTA 3a psA3aHe WM BLHWHWA BUA, Ha
cpAsa Ha ob6paboreaHuA MmaTepuan. C BCAKO [ABUMMKEHME HAZO0/y, HOXBLT ce
OTCTpaHABa OT MaTepuana, nopaauM TOBa W3XBbLP/ASHETO Ha CTbProTUHU ce
nogobpnasa, HarpaBaHETO HaMaffABa M EKCMA0ATaLMOHHMAT KMBOT Ha TPMOHa ce
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yBenunyaBa. B cblwoTO Bpeme nopaan HamansBaHe Ha HeobxogumaTa cuia Ha
HaTMCKaHe Ha ypeaa, Ce ocurypsBa peXmMm Ha paboTta, KOMTO He BOAM 40 YyMOpa Ha
paboTHMKA. JIOCTBT 33 HACTPOIMKa U3MbJIHABA HACTPOMKATA HA Maxa/lOBUAHUA XOL B
YyeTupu cteneHu. MpeBKAOYBAHETO MOXKE A3 Ce M3BbPLUBA M NO Bpeme Ha paboTa Ha
WHCTPYMEHTA.

CrbnKa 0: inMnca Ha Maxa/JioBUAEH Xof,

Crbnka l: 1ek maxanoBuaeH xon,

CronKa ll: cpeaeH maxanosmaeH xon,

Crbnka lll: ronam maxanosmaeH xoa,

Mo NpuHUMN cneaBa Aa ce B3emaT Npeasus ciegHuTe NpenopbKu:
e CTbMNKaTa Ha X043 Ha MaxanoTo Tpsbea ga 6bae M3bpaHa No-manka uam n3obLLo
0a 6bae 3abpaHeHa, ako e Heob6Xxo4MM TOYEH M YUCT pbb Ha CpA3BaAHETO;
e npu 06paboTKa Ha TbHKM MaTepuanu, Kato JamapuHa, XOo4bT Ha MaxasoTo
TpsabBa ga 6bae usknueH (cTbnka 0);
® pu MmaTepuanu, KaTo MeKa AObpBECMHA M KOraTo ps3aHe MO MOCOKa Ha
B/IaKHaTa, MOXeTe 4a paboTUTe C MaKCMMANEH X04, Ha MaxanoTo.

Mpenopbku 3a pabora
PasaHe
MNMocTaBeTe NpegHUA Kpaill Ha OCHOBATa BbPXy mMaTtepuana v noApaBHETe pexelms
pbb Ha HOXYETO C IMHUATA HA pA3aHe, oYepTaHa BbpXy maTtepuana. Ybegete ce, ye
KabenbT e M3BbH 30HATa Ha paboTa Ha HOXKYETO U U3BBH IMHUATA Ha pA3aHe.
BKntoyeTe TPMOHA M 3anNoYHeTe Aa ro BoauTe B 06paboTBaHMA matepuman.
M3nonsBaliTe camo HAaTUCK, [OCTaTbYEH HOXDBT @ PEXKe, a TPUOHDBT A3 e YCTONUUB.
NPEAYNPEXAEHUE: He npeToBapBaliTe TPUOHA, B NPOTUBEH C/y4Yalh TPUOHDBT MOXKe
[a Nperpee Uiv HOXYeTo MOKe Aa ce CHYMNu.

PasaHe nog bron

bronbT Ha paAsaHe Noa HakIoH MoXe ga ce peryampa oT 0° ao 45° B 19BO UK AACHO.
braute 3a psAsaHe Nof HakAOH, Npe3 uHTepBan ot 15°, ca otbensAsaHu oT ageTe
CTPaHM Ha OCHOBaTA.

Bb3mMOXHO e 33aBaHe Ha MEeXAWHHM NONOXEHMA Ha brbAa Ha pA3aHe KaTto ce
M3Mo/13Ba TPAHCNOPTUP. B TO3M cayyan bronbT ce GMKCMpa cCaMo C BUHTOBETE.
MNpoboaHo psizaHe

B pexum Ha npoboaHO pA3aHe ype3 noTansHe morat Aa ce o6paboTBaT camo MeKu
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maTtepuanu, Hanpumep AbPBO, rasobeToH, rMNCoKapToH M ap. lpopesn B 4bpBO
MoraT ga ce HanpasaT 6e3 npeaBapuTenHO NpobuBaHe, KaTo Ce U3MNo/3Ba METOABLT
Ha psA3aHe npu paboTella mawuHa. HO TOBa M3UCKBA ONpeAesieHO yMmeHue U e
Bb3MOKHO CaMO aKO Ce M3MO0N3BaT KbCU HOXKOBE.

MoctaBeTe MHCTPYMEHTa C npeaHus pbb Ha OCHOBHATa MA0Ya BbPXY maTepuana u
cnep ToBa BKAOYETE WMHCTPYMEHTa, KaTo 34paBO MPUTUCKATE MHCTPYMEHTA KbM
maTepuana, u 6aBHO MoToneTe pexelmsa HOX B maTepuana. Ciend pocturaHe Ha
HeobxogMmaTta AbN6OYMHA Ha pA3aHe, BbPHETE WMHCTPYMEHTA B HOPMAJ/IHOTO CM
paboTHO MONOMKEHWe, Taka 4e OCHOBHATa M/oYya A3 Ce Oonupa Ha uanata W
NOBBLPXHOCT M MNPOAbL/KETE A3 peXKeTe MO /NMHUATA Ha paAsaHe. Cnep Kpas Ha
onepaumsaTa MHCTPYMEHTLT NbPBO TPA6Ba Aa 6bae U3KJIIOUYEH U Cleg TOBA OTCTPaHeH
OT pa3pasBaHeTo.

O6cnyxeaHe / Mpodunaktuka

Mpeay aa U3BbpLINTE BCUYKKU NPOLEAYPU, MHCTPYMEHTHT TpAbBa Aa 6bae M3K/IoYeH
OT mMmpexaTa. BogewaTa posnka 6 Tpabsa pesoBHO Aa ce CMasBa C Kanka Macio 1 aa
ce cneaum 3a M3HOCBaHe. AKO e M3HOCeHa, cmeHeTe A € HoBa. lpeanocTaBka 3a
ABArocpod Ha 1 besonacHa paboTa Ha MHCTPYMEHTA € TOW Aa ce NoALbP}Ka UNCT. AKO
BbNPEKM BHUMATE/HATA NPOBEPKA OT NPOU3BOAUTENA HA TEXHUYECKUTE CBOMCTBA Ha
WHCTPYMEHTA MO BpemMe Ha MPOM3BOACTBEHMA MPOLLEC, MHCTPYMEHTBLT BCE NaK U
W3N1A3BbA U3BbH CTPOM, TOraBa BCUYKU PEMOHTHU OEWHOCTM Ce M3BbPLUBAT CaMoO OT
KBanndULMpPaHU CNeLmanncTu.

3awmTa Ha OKO/IHaTa cpega
PeunknnpaHe Ha CypOBMHM BMECTO W3XBbpasHE Ha O0KAyK. WHcTpymeHTuTe,
aKcecoapuTe M OMNaKOBKUTE TpabBa Aa 6bAAT M3XBBPASHU €KOJOMMCKM CbobpasHo.
Tasu MHCTPYKLUMA e OTnevyaTaHa Ha XapTus, HanpaBeHa OT PeLMKIMPaHN maTepuanm
6e3 M3nonsBaHe Ha x10p. B MHTEpec Ha YMCTOTO peuMKAMpaHe Ha oTnagbuuTe
YyacTuTe OT CUHTETUYHU MaTepuann ca oTbensasaHu.
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AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE - Procraft ST1150

Jeknapupame Ha cBOs IMuHa oTroBopHocT, ye MPOBOAEH TPUOH Procraft ST1150
CbrNacHo AafeHOTO TEXHMYECKO OMnmncaHne oTroBapsa Ha BCUYKM MPUAOKUMMN
M3NCKBaHUS Ha cnegHuTe aupektveu 2006/42/ES 1 xapMOHU3UpaHU CTaHAaPT:

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016.

David WANG
‘ € Production Line Manager
T

MpoaykTa oTroBaps Ha CTaHgapTuTe. TexHnyecka AOKYMeHTauus:
VEGATRADECOMPANYLIMITED, add.. Room 1009,DistriiZhangjiangKeyuanOffice: 6-
11/F, No.5 BiboRoad, ZhangjiangIinnopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009,Distrii Zhangjiang
Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

BHOCUTEN: Enedant Tync 00

MpowusBeaeHo B Kutal

Azpec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct 2, 651. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12.
Azpec Ha cknag u cepsu3: I'p. boxypuue, 6yn. ,EBpona” 10, 2227, cknag N215
Yeb6cant: www.elefant-tools.bg

54


http://www.elefant-tools.bg/

RO-CRAFT

FTAPAHLUMOHEH TAJIOH

HanmeHoBaHue Ha nsgenuero:

Mopaenb:

N2 Cepus

[Aarta Ha npogox6a:

MarasuH/AuctpnbyTtop:

Mpopasau:

Wme Ha kynysau (Pupma):

rapaHyuoHHUAM CPOK HA UHCMpyMeHMa e 24
meceya 3a dpusuyecku nuya u 12 meceya 3a
ropuduyecku auya, om damama Ha npodaxk6a
om mupzoeckama mMpexa.

CpoKbT Ha ekcrioaTalms Ha UHCTPYMeHTa e 3 roamn
HV OT AaTaTa Ha npogaxb6ara.

Mo Bpeme Ha rapaHLUVOHHWSA Nepuog,
COBCTBEHUKBT MMa MpaBo Ha 6e3nnaTeH PEMOHT Ha
npogayKTa Npu Bb3HUKHAAN HeV3NpPaBHOCTU B
pe3y/TaT Ha NPOV3BOACTBEHN AepeKTH.
FapaHuuATa He Ba)ku 3a c/lefHUTe Cyyam:
*HecrnasBaHe OT CTpaHa Ha noTpebuTens Ha
VHCTPYKLWATE 3a eKCrioatauus v HempaswiHa
ynoTpeba Ha ypeaa;

*Ha/IMUNETO Ha MEXaHUYHW NOBPEAW, MyKHATUHM,
CTPY>KKM W MOBPeay, MPUUMHEHW OT n3naraHe

Ha arpecuBHa Cpeja 1 BUCOKM TemrnepaTypu, KakTo
1 Npu nonagaHe Ha Yy>Xau Tena BbB
BEHTUNALMOHHW- Te OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa;
*HEN3MpPaBHOCTY B pe3yTaT Ha HOPMaaHO
M3HOCBaHe Ha NPOJYKTa; *HeN3NpPaBHOCTY,
Bb3HWKBALLW B pe3yaTaT Ha NpeToBapBaHe, KOETO
BOAW A0 NOBPe/Aa Ha ABUTaTeNs AW JpYTK
KOMTMOHEHTM 1 YacTy;

*BbPXY M3HOCBALLYM Ce YacTu (T'YMEHW YTTbTHEHWS,
3aLLMTHU Kanauu 1 Ap.), CMEHAeMU akcecoapw
(Ho>koBe, 606UHN, KoNaHW);

*MPU ONWT 3a CAMOCTOATENIEH PEMOHT ¥ CMa3BaHe
Ha UHCTPYMEHTa Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHUA
repuog, NO3HaBaLLLo Ce HanpuMep NooApackBaHUsA
VAW BANBOHATVHM MO OCHOBWTE MW YacTUTE Ha
KPeneXxHUTE eNeMeHTH;

*MpU U3MO/3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1
6eH3UH;

*MpU /1 M Nca Ha AOKYMEHT, MOTBbPXKAaBaLL,
nokynkata Ha AafieHoTo usgenve (kacoea benexka,
dakTypa v T.H.).

lFapanyuoHHUAM cpok ce yov/kasa 3a nepuoda
Ha npecmoli Ha ypeda e 2apaHyuoHeH cepeus 3a
pemMoHm.

Cmokama e nosyveHa e do6po cbcmosHue, 6e3
sudumMu noepedu, 8 NbJIHA OKOMN/IeKMoeKa,
npoeepeHa

B Moe npuchcTBre, HAMaM npeTeHUmMn No
OTHOLLEHVE Ka4yecTBOTO Ha cTokuTe. MpoyeTax u
CbM CbI/IaceH C yCN0BUATa 3a rapaHLMOHHO
obcyxKBaHe.

Yn. 112. (1) Mpw HecboTBETCTBME Ha NOTPED U Ten ¢
KaTa CTOKa C JoroBopa 3a npogax6a notpebutenst
1Ma MpaBo Aa NpejsaBn peknaMaLms, kato novcka
OT Npogasaya Aa npv Bede CcTokaTa B COOTBETCTBUE
C foroBopa 3a npogaxoa.

B To3n cryyvaii notpebutensT Moxe ga nsbupa
MeXJy U3BbPLUBaHE Ha PEMOHT Ha cToKaTa win
3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBb3MOXHO

UM N36PaHUAT OT HEro HauuH 3a obesLleTeHe e
HernponopLMOoHaneH B CpaBHEHWE C APYTUA.

(2) CmsTa ce, Ye AaseH HaunH 3a obesleTaBaHe Ha
noTpebuTens € HenMponopLMOHaNeH, ako HeroBoTo
M3Mo/3BaHe Hasara pasxoAn Ha NpojaBaya, KOHTO
B CPaBHEHWe C APpyris HauvH Ha obeslueTAaBaHe ca
HepasyMuK, KaTo ce B3emaT npej Bug;

1. cTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako
HAMaLLe /1 1 Nca Ha HeCbOTBETCTBUE;
2.3HaYMMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBMETO;
3.Bb3MOXHOCTTa Jja ce NpeAoXu Ha notpebutens
APYT HauVviH Ha obesLleTaBaHe, KOWTO He e CBbp-
3aH CbC 3HAUMTENIHW HeyAobcTBa 3a Hero. Y. 113.
(1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA
Ha floroBopa 3a npogax6a, NpPoAaBaybLT e ANbXKeH
Jia A Npu Beje B COOTBETCTBYME C OTOBOPa 3a
npogaxba.

(2) NpvBexpaaHeTo Ha NoTpebuTenckaTta cToka B
COOTBETCTBME C JOroBOpa 3a npogaxba Tpsabsa ga
Ce M3BBPLUM B paM KUTe Ha eAVH MeceLl, CYMTaHO
OT NpejABABaHETO Ha pekiamaumaTa ot
noTpebutens.

(3) Cnea n3tyaHeTO Ha Ccpoka no an. 2
noTpebuTeNaT MMa NPaBo Aa pa3Banu JOroBopa u
Ja My 6bje Bb3CTaHOBEHa 3anjaTeHarta cyma uam
Ja VCKa HamMansBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTesickaTa CToka cornacHo ui. 114.

(4) NMpuBexpaaHeTo Ha NoTpebuTeckaTta cToka B
COOTBETCTBME C JOroBOpa 3a Npogaxba e
6e3nnaTHO 3a NoTpebuTens. Tol He AbaXU
pa3xoAM 3a ekcrneAmpaHe Ha noTpebutenckata
CTOKa WW 3a MaTepvan v U Tpys, CBbP3aHu C
PeMOHTa i1, U He TPAGBa fa NOHaCcA 3HaUNTENHU
Heyzo6CTBa.

(5) MoTpebuTensT Moxe Aa ncka 1 obe3LieTeHue 3a
npeTbpreHnTe BCeACTBME HAa HECLOTBETCTBU- €TO
Bpesu.

Yn. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha
noTpebuTesickaTa CToka ¢ AOroBopa 3a npogaxba un
KOoraTo no- TPebUTeNsT He e YA0BNETBOPEH OT
peluaBaHeTo Ha peknamauusaTa no ua. 113, Toi nma
npaBo Ha 1360p MeXAy efHa OT clefHuTe
Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha JOroBOpa ¥ Bb3CTaHOBABaHe Ha
3arnaaTeHaTta OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) Motpebutenat He MoXe a NpeTeraMpa 3a
Bb3CTaHOBsABaHE Ha 3annaTeHaTa Cyma uam 3a
HaManfiBa- He LieHaTa Ha CTokaTa, Korato
TbProBeLbT ce Cbracu ga 6bje nsBbplueHa
3amsiHa Ha noTpebuTenckaTta CToka ¢ HoBa UK Aa
cenonpasu CTokata B paMkuTe Ha eaunH mecel, oT
npeAsBaBaHe Ha pekaamaLmaTa oT notTpebutens.
(3) ToproBeLbT e ANbXEH Aa YA0BAETBOPU UCKaHe
3a pa3BajfHe Ha JOroBopa v a Bb3CTaHOBM
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3anna- TeHaTa OT noTpebuTens cyma, Korato ciej
KaTo e y0BAEeTBOPUA TP

peknamaLy Ha NoTpebuTens Upes N3BbPLLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efiHa U CbiLja CTOKa, B paMKMTe Ha Cpoka
Ha rapaHumaTa no yn. 115, e Hannue creasalya
nosBa Ha HEeCLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A0roBopa
3a npogaxoba.

(4) MNoTpebuTenaT He MOXe Aa NpeTeHAnpa 3a
pa3BasifiHe Ha AOrOBOPa, a KO HECbOTBETCTBMETO Ha
no- Tpebutesnckata CcToka C JOrosopa e
He3sHauuTtenHo. Yn. 115. (1) MNoTtpebutenat moxe Aa
ynpaxKHu NPaBOTO CW MO TO3W pa3jen B CPOK A0
[\BE rOAV HU, CYNTAHO OT AOCTaBAHETO Ha NoTped
UTes C KaTa cToKa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa Aa Tede npes BpemeTo,
HeobX0AMMO 3a nonpasBKaTa WK 3aMsaHaTa Ha
noTpe- butesnckata CToka Wi 3a NOCTUraHe Ha
cropasymeHvie MeXay npogasaya 1 notpebutens
3a pelllaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsaBaHeTO Ha NPaBOTO Ha NoTpebuTens
no an. 1 He e 06BBP3aHO C HVKaKBB APYT CPOK 3a
npe- AABABaHe Ha UCK, Pa3anyeH oT cpoka no asn. 1
C noanunca cv Nog Te3n rapaHLUMOHHN YCI0BUSA BbB
Bawwata MapaHUWOHa KapTa cTe NOTBbPAWAN, Ye:
CTe 3aMo3Hart € NpaBwiaTa 3a eKcrioatauma n
ycnoswuATa Ha rapaHuuaTa. lNpv nokynkara,
n3genmeto e 610 NPOBEpPEHO U ce Hamupa B
MbJIHa TEXHMYeCKa M3NPaBHOCT, NMa be3ynpeyeH
BBHLUEH BWA 1 OTrOBapA Ha onvcaHata
KoMMieKTauma.

lapaHLMOHHMAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 MeceLia
3a pu3nyeckn anua n 12 mecelia 3a ropuaNHECKn
nua, oT AaTaTa Ha Npojaxba oT TbproeckaTa
Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnnoaTtaLms Ha MHCTPYMeHTa e 3 roau
HW OT AaTaTa Ha npogaxbara.

Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA Neprogs,
CcOBCTBEHMKBT Ma NpaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha
NPOAYKTa NPV Bb3HWKHAN HEU3MPABHOCTY B
pe3ynTaT Ha MPOU3BOACTBEHN AedeKru.
lapaHuuATa He BaXu 3a CiefHWUTE Caydau:
*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha noTpebuTens Ha
VNHCTPyKUMKUTE 3a ekcnaoaTtauus 1 HerpasuaHa
ynotpeba Ha ypesa;

*Ha/NNUYMETO Ha MeXaHNYHW NOBPeAN, MyKHaTUHK,
CTPY>XKKM 1 MOBPEeAW, MPUUMHEHN OT nanaraHe

Ha arpecuBHa cpejia v BUCOKM TemrnepaTypw, Kakto
1 Npwv NonajaHe Ha Yy>XAu Tena BbB
BEHTUNALMOHHMN- Te OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa;
*Hen3npaBHOCTM B pe3y/TaT Ha HOPMalHO
MN3HOCBaHe Ha NPOAYKTa; *Heu3npaBHOCTH,
Bb3HWKBALLM B Pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo
BOAM [0 NoBpeja Ha ABUraTens uam apyru
KOMMOHEHTU U YacTy;

*BbPXY W3HOCBALLYW CE YacTh (TYMeHU YNAbTHEHNS,
3alUWUTHU Kamaum 1 Ap.), CMEHSieMU akcecoapm
(Ho>xoBe, 606UHN, KONaHW);

*NpW OMNWT 3a CAMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe
Ha WHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHUA
nepvog, NO3HaBaLLo ce HanpuMep NOOAPaCcKBaHUA
VAW BATBOHATUHM MO OCHOBWTE WM YacTuTe Ha
KpenexHUTe eneMeHTV;

*MPV M3MON3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io 1
6eH3nH;

*NPpW N1 1 Mca Ha AOKYMEHT, MOTBbPXKAaBall
nokyrnkaTta Ha JaZleHoTo n3genve (kacoBa benexka,
dakTypa v T.H.).

['apaHLUMOHHMAT CPOK ce yAb/XaBa 3a nepuoja Ha
NpecToii Ha ypeaa B rapaHLMOHEH CepBU3 3a
PEMOHT.

PRO-CRAFT

CrokaTa e noslyyeHa B J06pO CbCTOsHME, 6e3
BUAMM 1 NOBPEAN, B Mb/IHA OKOMM/IEKTOBKA,
nposepeHa

B Moe npucbcTBre, HAMaM NpeTeHLMmn no
OTHOLLIEHME KaYecTBOTO Ha CTo kuTe. MNpoyeTtox u
CbM CbraceH C yCI0BUATA 38 rapaHLMOHHO
obcny>xBaHe.

Yn. 112. (1) Mpwn HecbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTesickaTa CToka ¢ AOroBopa 3a npogaxba
noTpebuTeNaT nMa Npaso Ja NpeAssu
peknamMauus, KaTo noucka ot npojaeava ja npu
Be/le CTOKaTa B CbOTBETCTBME C OroBopa 3a
npogaxb6a. B 1031 ciyyain notpebutensT moxe Aa
13bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha CcToKaTa
WK 3amsHaTa i C HOBa, OCBEH aKo TOBa e
HEBB3MOXXHO UM U3BPaHMAT OT HEro HauuMH 3a
obeslLeTeHne e HeMpOmnopLMOHaeH B CpaBHeHUe
C Apyrus.

(2) CmsTa Ce, ye AaseH HaunH 3a obe3lueTsBaHe Ha
noTpebuTens e HerMponopLMOHaNEeH, ako HEroBOTO
M3Mo/3BaHe Haiara pasxoAn Ha NpojaBaya, KOHTO
B CPaBHEHWe C Apyris HauvH Ha obeslueTaBaHe ca
HepasyMuK, KaTo ce B3emaT npej Bug;

1 .cToVHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako
HAMaLLle nfca Ha HeCbOTBETCTBUIE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fja Ce NPeANoXmn Ha noTpebuTens
APYT HauVH Ha obesLLeTaBaHe, KOWTO He e CBbpP-
3aH CbC 3HaUUTENHN HeyaobcTBa 3a Hero. Yn. 113.
(1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA
Ha floroBopa 3a npogax6a, NPoAaBaybT e AN bXeH
Zia A Npu Beje B CbOTBETCTBYME C OTOBOPa 3a
npogaxba.

(2) NpvBexaaHeTo Ha NoTpebuTenckaTta cToka B
CbOTBETCTBME C OrOBOpa 3a npogaxba Tpsbea Aa
Ce M3BBbPLUM B paMKUTE Ha enH MeceLl, CYMTaHO OT
npeAsBABaHETO Ha peklaMaluaTa oT noTpebutens.
(3) Cnea n3TnMUaHeTO Ha Ccpoka no an. 2
noTpebuTeNaT MMa NPaBo Aa pa3Banu JOroBopa u
Ja My 6bje Bb3CTaHOBEHa 3araTeHaTta cyma uim
Jla CKa HamMansBaHe Ha LieHaTa Ha
notpebuTenckaTa cToka cbraacHo yn. 114.

(4) NMpuBexpaaHeTo Ha NoTpebuTeckaTta cToka B
CbOTBETCTBME C JOrOBOPa 3a npogaxba e 6e3 naat
HO 3a noTpebuTens. Tol He AbJIXN Pa3xoam 3a
ekcreAnpaHe Ha noTpebutenckara CToka v 3a
MaTtepuan u v TpyA, CBbP3aHu C PeMOHTa i, U He
TpsbBa Aa NoHacs 3HaunTeHN HeyA0b6CTBa.

(5) MoTpeb n TenaT Moxe Aa Ucka n obesLleTeHne
3a NpeTbpreHnTe BCIEACTBME Ha HECHOTBETCTBY-
eTo Bpeau.

Yn. 114. (1) Mpwn HecvoTBETCTBUE Ha
noTpebuTesickaTa CToka C JOroBopa 3a npogaxba un
KoraTo no- TpebuTenAT He e y0BNETBOPEH OT
peluaBaHeTo Ha peknamauusTa no ua. 113, To nma
npaBo Ha 1360op MeXAy efHa OT ciefHuTe
Bb3MOXHOCTU:
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1. pa3BansHe Ha JOroBopa 1 Bb3CTaHOBABaHEe Ha yrnpa>xxH1 NpaBoTO Cv MO TO3W Paszen B CPOK A0
3arniaTeHaTa OT Hero cyma; ZiB€ FOAVHW, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha

2. HamansBaHe Ha LieHaTa. noTpebutesnckara croka.

(2) MoTpeb un TensT He MOXe Aa NpeTeHANpPa 3a (2) CpokbT Mo an. 1 cnvpa aa Tedve npes

Bb3CTaHOBABAHE Ha 3anjaTteHarta CyMma Uau 3a HaMasiaBa- BPEMETO, HGO6XOAVIMO 3a nonpaskarta nan
He LiéHaTa Ha CTOKaTa, KoraTto TbproBeubT ce Cblriach ja 3amMaHaTa Ha noTtpe- buTtenckarta cToka uau 3a
61;Ae M3BbpLIEHa 3aMAHa Ha I'IOTpe6|/1TEJ1CKaTa CTOKa C NOCTUraHe Ha crnopasyMeHne Mexay

HOBa WM fa cenornpasu cTokaTa B paMK1Te Ha eaunH npogaBaya u noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha
Mecel, OT NpeAsBABaHE Ha peknamaumsaTa ot cnopa.

notpeburens. (3) YnpaxHsBaHeTO Ha NpaBOTO Ha

(3) TbproseubT € ANbXEH Aa YA0BAETBOPU NCKaHe 3a notpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C

pa3sBasisiHe Ha OTOBOpPa W i@ Bb3CTaHOBW 3amnJa- TeHaTa HUKaKbB APYr CPOK 3a Mpe- AsBsBaHE Ha WCK,
OT NOTpebuTens cyma, Korato Clej KaTo e yOBAeTBOPWU Pas/iIMyeH OT cpoka no a. 1.

TPU C nognuca cv nog Te3un rapaHUMOHHN YCI0BUS
peknamaLumn Ha NoTpebuTens Ypes N3BbPLUBAHE Ha BbB BaluaTa MapaHumMoHa KapTa cTe

PEMOHT Ha efiHa ¥ Cblla CTOKa, B PaMKWTE Ha CPOKa Ha  MOTBBPAW/N, Ye: CTe 3aro3HaT C NpaBwsaTa 3a
rapaHumsaTa no ua. 115, e Hauue cnefBalla NosiBa Ha  eKCnoaTaLms 1 YCI0BUATA Ha rapaHumaTa.
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa ¢ AoroBopa 3a npogax6a.  MMpu nokynkata, U3genveto e 6uno NpoBepeHo

4) nOTpe6I/ITe/1HT He MOoXe fla npeTteHaupa 3a 1 ce HaMmupa B Nb/IHa TEXHNYeCKa U3NpaBHOCT,
pa3BanAHe Ha AOrOBOpPaA, aKO HECHOTBETCTBMETO Ha nMa 6e3ynpequ BbHLUEH BNA M OTroBapa Ha
no- Tp86VITeI]CKaTa CTOKa C Aorosopa e onucaHata KOMnaekTauuA.

He3HauuTenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenst moxe Aa

AATA HA OMNMUCAHUE HA

AATA HA NPUEMAHE 3ABDBPLUBAHE PEMOHTA

MpoaaBaubT oTroBapsA He3aBUCMMO OT NpejAcTaBeHaTa TbProBcka rapaHLUs 3a IMNcaTta Ha CboT-
BeTCTBME Ha NoTpebuTtesickaTta cToka € AoroBopa 3a npoga)k6a cbraacHo ua. 112-115 or 33M.
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FIERASTRAU PENDULAR ELECTRIC

ST1150
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
Specificatii tehnice

Denumireprodus ST1150
Tensiunea maxima 220-240 V~, 50 Hz
Viteza maxima no: 0-3000 min™'
Puterea 750W

Dfevo: 110 mm
Capacitatea maxima de taiere Ocel: 10 mm

Hlinik: 15mm
Clasa de laser, lungime de unda, 2; A=635 nm, P <1mW

Vibratii

taierea scandurii de lemn ah=9,284m/s2, K=1,5m/s2
taierea tablelor ah=6,529m/s2, K=1,5m/s3
Nivelulputeriiacusticemasuratelpa: 89,5 dB(A) K=5dB(A)
Nivelulputeriiacusticemasuratelwa: 100,5 dB(A) K=5dB(A)
Gradul de protectie Il
Categoria de protectie IP20
Greutatea 2,3 kg

Elementele dispozitivului de instrument
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. 5. Parghie de reglare
1. Comutator pornit /

. pendulum
oprit . .
. 6. Placa de baza
Clema . ..
. 7. Ventile de aerisire
Carcasa

Teava de extractie a
Cilindru de ghidare ' . ’
prafului

Scopul instrumentului

Instrumentul este destinat tdierii lemnului, plasticului si aluminiului. Ca urmare a

utilizarii accesoriilor si a altor tipuri de lame de ferastrau, domeniul de aplicare a

sculei se extinde. Instrumentul este cel mai potrivit pentru taierea de-a lungul cailor

curbate si a cercurilor.
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU MANIPULAREA APARATELOR
ELECTRICE

Respectati urmatoarele instructiuni pentru protectia Tmpotriva socurilor
electrice, a riscurilor de ranire si de incendiu.

Asigurati-va ca tensiunea de retea disponibild corespunde datelor specificate pe
placuta de identificare.

Verificati aparatul si conexiunile electrice pentru posibile deteriorari.

Conectati cablul de conectare la retea numai cand motorul este oprit .
Dispozitivele includ , de regul3, inainte de contactul cu materialul ohm.
Protejati-va de socurile electrice. Evitati contactul corpului cu partile
impamantate, cum ar fi tevi metalice, radiatoare, sobe, frigidere etc.

Fluctuatiile puternice ale temperaturii pot cauza formarea condensului pe
partile conductoare. Thainte de punerea n functiune a instrumentului, asteptati
pana cand instrumentul atinge aceeasi temperatura cu temperatura ambianta.
Utilizati instrumentele, uneltele si accesoriile recomandate numai in scopul
dorit.

Asigurati imobilitatea piesei de prelucrat. Utilizati dispozitive de fixare sau
cleme pentru a fixa in siguranta piesele de prelucrat.

Nu purtati bijuterii sau haine libere care ar putea fi prinse in partile in miscare.
Protejati parul lung fie cu un bandaj, fie cu o plasa. Purtati pantofi anti-
alunecare si manusi de protectie.

Cand lucrati la formarea de aschii, praf de rumegus si praf, precum si la lucrarile
de lucru deasupra capului, purtati intotdeauna ochelari de protectie, daca este
necesar, utilizati un aparat respirator.
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Purtati casti izolate fonic pentru generarea zgomotului puternic.

Acordati atentie unei instalari stabile si fiabile de scari si standuri pe podea.
Protejati aparatele electrice de umiditate si ploaie. Nu le scufundati niciodata in
apa.

Cand lucrati in spatii deschise, utilizati numai instrumente si cabluri prelungite si
aprobate.

Nu utilizati dispozitivul intr-o atmosfera exploziva.

Atunci cand transferati catre terti, trebuie sa le oferiti aceasta instructiune.

AVERTISMENT: atunci cand utilizati alcool, medicamente, precum si din cauza bolii, a

temperaturii si a oboselii, reactia dumneavoastra se poate agrava. Nu utilizati

echipamente electrice in astfel de cazuri!

Stocati aparatele electrice in ambalajul original si fara acces la copii.

n cazul unei perioade de repaus, pauze la locul de munc3, lucrul la instalarea,
schimbarea accesoriilor si intretinerea, scoateti intotdeauna fisa de alimentare
din priza.

Nu purtati niciodatd echipament electric pe cablul de conectare. Nu scoateti
stecarul din priza prin prinderea cablului de conectare.

Evitati oprirea motorului sub sarcina.

Evitati pornirea accidentald a masinii.

Dupa oprire, nu incetiniti deplasarea lamelor de ferastrau prin presare laterala.
Utilizati numai lamele de ferdstrau ascutite, fara defecte. Panzele de ferdstrau
fisurate, indoite sau tdiate trebuie inlocuite.

Schimbati mainile si setati unghiul numai cand fierastraul pendular este
deconectat.

Este necesara fixarea ferma a ferastraului pe suport. Verificati periodic
rigiditatea fixarii.

La taiere, placa de sustinere a ferastraului trebuie sd fie la acelasi nivel cu
materialul taiat in intregime.

La tdierea azbestului poate fi praf nociv pentru sanatate. Trebuie sa folositi
echipament personal de protectie.

Insertie pentru fierastraie

Tnainte de a efectua toate procedurile, instrumentul trebuie deconectat de la retea.

Pentru a scoate incuietoarea suportului pentru fisiere in extremitatea stanga.

Introduceti lama de ferdstrau in suport. La instalare, asigurati-va ca partea din spate
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a lamei de ferastrau intra in canelura rolei de ghidare.
Fierastraul pendular are un suport universal care se potriveste cu toate tipurile de
cilindri.

Punerea in functiune
Asigurati-va ca tensiunea de retea disponibila corespunde datelor indicate pe panoul
de instrumente al instrumentului.

Activati / Dezactivati
Pornirea pentru scurt timp Comutatorul 1 pentru a apdsa si a elibera. Pornire lunga
Incluziune. Comutatorul 1 este ap&sat si blocat cu incuietoarea 2. inchiderea in jos.
Comutatorul 1 este apasat si eliberat.

Stabiliti numarul de miscari
Cu ajutorul numarului de regulatoare de miscari, puteti selecta numarul necesar de
miscari (inclusiv in timpul functionarii). « Comutatorul 1 apasati si blocati cu stiftul de
blocare 2.
Setati numarul dorit de miscari. 1 -2 = numar mic de miscari, 3-4 = numar mediu de
miscari, 5-6 = numar mare de miscari.

Extractia prafului prin dispozitivul de evacuare extern
Aducerea prafului reduce concentratia de praf in aer, impiedica acumularea acestuia
la locul de muncd. Tn cazul prelucrérii pe termen lung a lemnului sau in timpul
procesarii materialelor care produc praf nesanatoase, dispozitivul trebuie conectat la
un dispozitiv de evacuare extern adecvat.

Setarea cursei oscilante
Swingul pendulului are patru setari de pasi. Acest lucru face posibila adaptarea
optima a procesului de taiere, a capacitatii de taiere si a aspectului taieturii la
materialul prelucrat. Cu fiecare miscare descendentd a lamei de fierastrau este scos

din material ", aceasta Tmbunatdteste emisia de rumegus, reduce incalzirea si
mareste durata de viatd a lamei de ferastriu. in acelasi timp, prin reducerea efortului
de alimentare necesar, este prevazut un mod de operare care nu duce la oboseala
lucratorului. Parghia de reglare asigura setarea cursei pendulului pe patru pasi.
Comutarea poate fi efectuata in timp ce instrumentul functioneaza.

Pasul 0: absenta unui accident vascular cerebral pendul

Etapa I: miscarea pendulului mic
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Etapa Il: mijlocul pendulului
Pasul lll: miscare pendula mare.

in principiu, trebuie luate in considerare urmatoarele recomandari:
e Treapta cursei pendulului trebuie selectata mai mica sau deconectata, daca este
necesara o tdiere precisa si curata;
e la prelucrarea materialelor subtiri, cum ar fi tabla, cursa pendulului trebuie
oprita (etapa 0);
e n materiale precum lemnul moale si la tiierea fibrelor, este posibil s lucrati cu
un accident vascular cerebral maxim.

Recomandari la locul de munca
Taiere
Nu exercitati o presiune excesiva asupra materialului taiat, pentru a preveni
incdlzirea si distrugerea ferastraului. Introduceti un material subtire care urmeaza sa
fie tdiat pe o placa suplimentara pentru a reduce vibratiile, precum si pentru a
fmbunatati rezultatul taierii

Unghiul de taiere

Pentru a seta unghiul de taiere, este necesar sa desurubati cele doud suruburi de
blocare ale placii de sustinere si sad glisati placa de sprijin Tnapoi. Unghiul de tdiere
este stabilit prin inclinarea platformei de tip jigsaw. Exista marcaje de unghiuri de
grade 0', 15', 30', 45' si puteti seta orice alt unghi de inclinare. Dupa setarea
unghiului, fixati ambele suruburi de blocare.

Taiere cu adancime

Tn modul de tdiere prin imersiune, pot fi prelucrate numai materiale moi, de exemplu
- lemn, beton, gips carton etc. Tdieturile din arbore pot fi facute fara forare
prealabild, utilizand metoda plonjarii atunci cand masina functioneaza. Dar aceasta
necesita o anumita abilitate si este posibila numai cu utilizarea unor scurte lame de
ferastrau.

Montati scula cu marginea anterioara a placii de baza pe material si apoi porniti-o.
Apasati ferm masina in material, scufundati incet panza de ferdstrau in material.
Dupa atingerea adancimii de tdiere necesare, asezati instrumentul in pozitia sa
normala de lucru astfel incat placa de baza sa se potriveasca de-a lungul suprafetei
sale si sa continuati taierea de-a lungul liniei de taiere.

Dupa terminarea operatiei de lucru, instrumentul trebuie oprit mai intai, atunci
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scoateti din taiat.
Intretinere / Prevenire
Tnainte de a efectua toate procedurile, instrumentul trebuie deconectat de la
retea. Rola de ghidare 6 trebuie lubrifiata in mod regulat cu o picatura de ulei si
trebuie purtatd dacd este uzat3. Inlocuiti-o cu una noud.
O conditie prealabila pentru termen lung si operarea in sigurantd a sculei
este continutul curat. In cazul in care , in ciuda astfel incat productie si
instrumente de testare in procesul de productie, instrumentul este inca de ordine,
toate reparatiile sunt efectuate numai de personal calificat.

Protectia mediului
Reciclarea in loc sa elimine deseurile 1.
Instrumentul, accesoriile si ambalajele trebuie eliminate In mod ecologic.
Acest manual de utilizare este tiparit pe hartie fabricatd din materiale reciclate fara
utilizarea clorului. Tn scopul reciclarii de Tnalt3 calitate a pieselor uzate din materiale
sintetice respectiv marcate.
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs......coeevece vt s MOdEL...oviiiireeeieireeeree e

Seria de fabriCatiB .. e e e

FACTUANT. / DAttt ettt s s et aes e bt aes v ssa s et st seerensseerennees
Semnatura si stampila Semnatura cumparatorului

vanzatorului

VandutprinSOCIietatea .....coeeviceeevreieire e e s e din localitatea

............................................................................. ] { O STRTSPT

(o] SRR

Termenul de garantiecomercialeste de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel. CUMPArAtOr. ..o st e s

Data cumparariiprodusulUi.......cccccoeeveieeeveiceeceiieee e

Departamentul de service:

<

Z
com. Tunari, jud. llfov rRETAlL GROUPi
Sos. de Centura nr. 2-4

tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Reparatia . Garantiaa Numele
. . Prelungireat .
Datainregistrar executata cordatape sisemn Semnatur

. . Datasolutionar ermenului
Nr. | iireclamatieico . . / . ntrulucrar aturade aconsuma
- iireclamatiei Lo de garantie .
nsumatorului pieseinloc . | eade panator | torului
. a produsului . .
uite service ului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT
NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, NU PENTRU
OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI
INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. "BEM INNA” S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. Ilfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, pav. P6, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
st. 95 Departamentul de vinzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deserviretehnica:
(+40) 741 114 191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem retail group@yahoo.com (+#373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator, declaram ca
FIERASTRAU PENDULAR ELECTRIC de marca TM Procraft:

ST1150
sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene: 2006/42 / CE

Sunt fabricate Tn conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016

Documentatia tehnica a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, adresa:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.
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